Crynujcxu nporpam: MAC Je3uk, KEBHXKEBHOCT U KyITypa

Ha3uB npeamera: CTpydHa mpakca

Crartyc npeamera: O6aBe3an

Bbpoj ECIIB: 3

Ycaos:

b npeagmera

Yno3HaBame ca oOONacTIMa W CIEMUPHIHOCTHMA MPO(GECHOHATHOT pajia IWUIUIOMHPAHOT (uiIonora y
BaCIUTHO-0OPa30BHUM YCTaHOBaMa, MHCTHTYLHjaMa KyJIType, OpraHMMa JIOKaJHE yNpaBe U CaMOYIPaBe,
LITAMIIAaHUM ¥ €JIEKTPOHCKUM Meaujuma uTH. [IprMeHa cTeYeHMX 3Hama U BELITHHA y HCIYHhaBamby PaJHUX
3ajiaTaxa.

Hcxon mpeamera

CTymeHTH Cy YMO3HATH Ca IEIOKPYroM paja AWIUIOMHPAHOT (PUIIOJIOTa, HErOBUM CajpikajeM, BUIAOBHMA W
CTeIMUIHOCTIMA, W OCIIOCOOJBEHH Cy 3a HCIYHaBamke pA3IMUNTHX paIHAX 3a]araka y BacIlMTHO-
00pasoBHAM YCTaHOBaMa, HHCTHUTYIMjaMa KyJIType, OpraHuMa JIOKallHe YIIpaBe U caMOyIpaBe, MITAMIIaHUM U
ENIEKTPOHCKMM MeIujuMa HUTH. Y CTamy Cy Ja KPUTHYKH AHAIM3MPajy yjIore W obaBese MUINIOMHPAHOT
¢dutonora y pa3iMuuTOM UHCTHTYIIMOHATHOM OKPYXKCHY U Ja 00jeKTHBHO carjiefaBajy mpodjeMe y pajaHoM
OKPYXKEMY.

Canp:kaj npeamera

VY cknajy ca MHAWBHIYaJIHUM IDIaHOM peajiu3alyje NMpakce M KOHLEMIMjOM HacTaBe Ha HPOrpamy/MOIYIy,
CTYICHT ce ompelnelbyje 3a jeaHy o cienehnX aKTHBHOCTH: BOJIOHTEPCKH j€ aHra)XOBaH HA (heCTHBAIMMA H
aKnyjamMa KOju MPOMOBHIIY KYJITYpYy, HAyKy W 00pa3oBame, Tako IITO IOMaXe Yy HUXOBOj OpPTaHU3allyjH,
aHTa)XOBaH je Kao MPEeBOAWIIALL, JICKTOP U CJI.; YHO3Haje ce ca aKTHBHOCTUMA M CBMM KOpAlliMa Ha IPHIPEMHU H
peanuzaiyju Hay4YHUX IIpojekara; 00aB/ba 3aXTCBHHjE IPEBOJWIAYKE 3a7aTKe Y OKBHPY HHCTHTYIIH]C,
JIEKTOpHILIE TEKCTOBE Y MHCTUTYLHjU; Noxaha U yKIbYUEH je Y NPUIpPEMYy paJMOHUILIA U CeMHUHapa mocBehieHnx
pa3Bojy Hay4HOT NOAMIIATKA; YYECTBYje M BOJAU PAa3IMUYHUTE je3UUKe, MPEBOIMIAYKE U KIbIKEBHE PaJUOHUIIE U
TpubuHe Ha Puio3opckoM (akynTeTy WM y KyJITypHAM M OOpa30BHUM LIEHTPUMAa M WHCTUTYLHjama; IHIIe
Hay4He, KpUTHYKE, HOBUHAPCKE, €CEJUCTUYKE MM OENEeTPUCTUYKE PaJloBE Y OKBUPY Kypca, BOJH PaJNOHUIIE;
o0jaBJbyje TEKCTOBE Yy CTYASHTCKUM, Hay4YHHM, MEIUJCKUM, KyITYpHO-yMETHHUKUM NyOJHKaIlijaMa
(ETMeKTpOHCKMM W WITaMIIAaHWM); BOJIOHTHpa y My3ejuMa, TajepujamMa W OnOIHOTeKaMa, y4ecTByje Y
OpraHu3alyjy MPOMOLKje IpOjeKaTa, KibUra, 4Yacolnca, KibWKEeBHUX U YMETHHYKHX BEUSpPH, KpeHpa ¥ ITHIIe
pa3IMYUTe MPOjeKTe KOjU MOACTUYY OMJIaAMHCKU aKTHBH3aM U Meh)yKynTypHy capalimy, y4ecTByje y Bohemy
CEeKLHja U PAJUOHUIIA Y HCTPAKUBAYKIM CTAHHI[AMA M LCHTPHMA, JETHUM LIKOJIaMa U KaMIIOBHMa; y4eCTBYje
ca paJoM Ha CTYJCHTCKUM KoH(epeHIHjama; 00aBJba MPEBOAMIAYKY NPAKCy y OpraHMMa JOKaJHe YIpaBe H
camoyImpage; 0Jyla3u Ha Ipakcy y Menujcke kyhe — yrno3Haje ce ca IpUHIUIIMA U TEXHUKaMa Boljera eMucHja,
ypehuBama, Jekroprcamba U KOPUTOBamba TEKCTOBA; 00jaBJbyje YMETHHYKE U CTPYYHE IPEBOJE, YUECTBYje Y
pany HayuyHUX yacomwuca koje m3naje dunozodeku paxynret (yrnozHaBame ca mpoiecoMm ypehusama gacomnuca,
npyxama MOMONH y jeHOCTaBHMM aKTHBHOCTUMAa BE3aHUM 3a JIEKTYpPY, MPEJIOM M CIM4YHO); YYecTBYyje Y
panvoHunamMa o (QeHoMeHy IUlardjaTa W WHTeNeKTyanHe Kpahe Ha Kojuma ce CTYJAeHTH YIO3Hajy ca
WHTENEKTYAIHUM MTPaBUMa U c1000/jamMa T€ aHTUIUIarujaT coQTBEPOM.

Jlureparypa

JlutepaTypa peneBaHTHa 3a OpraHu3alMjy W CIIPOBOlEme cTpydHe Mpakce (GOPMYIHINE Ce Yy 3aBUCHOCTH O]l
WHJIMBHYaJTHOT [UIaHa peajn3aluje MpaKce U KOHIEIIHje HACTaBe Ha IPporpaMmy/MOAyIly, a CBE TO Yy IOTOBOPY
Ca HACTAaBHUKOM U y CKJIaJly Ca IUIAHUPAHUM 3a/1alliMa Ha IPAKCH.




Cryamjckm nporpam: MAC Je3uK, KibUKEBHOCT U KyNTypa

Hasus npegmeta: MeToamMKa HacTase PppaHLyCKor jeamKa 3

Cratyc npegmerta: U

Bpoj ECNB: 6

Ycnos: YnucaH oarosapajyhu moayn n/unm credeHe TpaskeHe komneteHumje Ha OAC

Lnm npeamerta

MpowunpurBarbe 3Haktba O CaBpPeMeHUM TeHAeHLMjaMa Y HacTaBu GppaHLyCKOr Kao CTpaHOr je3nKka 1 o ynoTtpebu
CaBpeMeHUX TEXHO/IOTMja Y HaCTaBM CTPAHUX je3nKa.

Ucxop npeameta

CTyAEeHTM Cy YNO3HATU Ca CaBPEMEHMM TeHAEHLUMjaMa Y HacTaBu GPaHLLYCKOT Kao CTPAHOr je3nKa U ymejy cBoje
TEOPUjCKO 3Hatbe Aa NPUMEHe Y BUAY M3paZe CaMOCTaIHUX NeAAroWKMX akTMBHOCTU 3aCHOBaHUX Ha ynoTpebu
CaBpeMeHUX TeXHO/I0TUja Y HACTaBMu CTPAHMX je3nKa.

Caapikaj npegmerta
Teopujcka Hacmasa

EKNEKTULM3aM Y caBpeMeHOj HacTaBM CTPaHUX je3nKa. Ynotpeba caBpemeHMX TEXHONOMMjA Y HacTaBU CTPaHMX
jesnka. MyntunmHreusam m nNAypuanHremsam. MHTepkyntypanHoct. ®paHkodpoHa KynTypa u umsmnamsaumja y
HacTaBM GpPaHLYCKOr Kao CTPAHOr je3nKa. AKUMOHU MPUCTYN WU 3ajeOHUYKU e8pOrcKU pedepeHmHU oKeup 3d
Huee jesauKe: yyerbe, Hacmasa, ouyerbusarbe (3EPOJ). OcHoBHU nojmosu y 3EPOJ-y: nojam ,,3apatka” (op. tdche)
M YYEHUKA CTPAHOT je3nKa Kao aKTUBHOT YYECHMKA Yy APYLUTBEHOM XKMBOTY HeKe 3ajeaHuue (bp. acteur social).
OnwTe uHaMBMAYyanHe KomneTeHumnje npema 3EPOIJ-y: dp. savoirs, savoir-faire, savoir-étre, savoir-apprendre.
Jesanyka KOMyHMKaTMBHA KommneHTeHuuja npema 3EPOJ-y: je3nyka, COUMONAMHIBUCTMYKA M Mparmatuyka
KomnoHeHTa. PedepeHTHN HuBou 3EPOJ-a M HUXOBU OECKPUNTOPU. Je3nUKe aKkTMBHOCTM (roBopeHn u/vunm
NMncaHu je3nK) n bUXOoBE cTpaTeruje: peuenuuja, NPoaykuunja, MHTepakumnja, megujaumja. Tunonornja sexxkébu u
AKTUBHOCTM Yy HacTaBu CTpaHuUX je3uKa. EBanyaumja 3Harba CTpaHOr je3snMka MW TUNO/AOrMja TecToBa.
AyToeBanyauMja U YyKasuBatbe Ha 3Ha4aj KOHTMHYMPAHOT ycaBpLUaBakba Y OKBMPY BaCNUTHO-06pa3oBHe npakce.

lMpakmuy4Ha Hacmasa: eexcbe

CuctemaTmsaumja u npoayb/bMBarbe TEOPUJCKUX 3HAKbA CTEYEHMX Ha NpesaBatbUMa KPO3 aHaNU3y AUAAKTUYKOT
MaTepujana 3aCHOBAHOT Ha CaBPEMEHUM TeHAEHLMjamMa Y HAaCTaBM CTPaHUX jeanka. KpUTUYKKM OCBPT Ha HUXOBY
NPUMEH/bUBOCT Y MHCTUTYLUMOHANHO]j HacTaBWU. AHanm3a mehyjesnka cpb6odoHMX rOBOPHMKA KOju yue GpaHLyCKu
Kao CTPaHM je3unK 1 npeanararbe nefarolKmnx akTMBHOCTM 33 PasiMymTe y3pacTe U HMBOE 3Hakba UW/bHE rpyne y
CKNlagy ca CaBpeMeHMM TeHAeHUMjama y HacTaBW CTpaHux je3uka. OpraHu3oBartbe W MMNPOBM3aALM]a
NnefaroWKMUX aKTUBHOCTM 3aCHOBAaHWX Ha YNoTpebu caBpemeHWX TeXHOMOorMja y HacTaBu ¢paHLyCKOr Kao
CTPaHOr je3unkKa.

Nurtepatypa

Bertocchini, P., Constanzo, E. (2008). Manuel de formation pratique pour le professeur de FLE. Paris: CLE
International.

Conseil de I'Europe. (2001). Cadre européen commun de référence pour les langues: apprendre, enseigner,
évaluer (CECR). Strasbourg: Unité de Politiques Linguistiques. <https://rm.coe.int/16802fc3a8>.

Conseil de I'Europe. (2018). Cadre européen commun de référence pour les langues: apprendre, enseigner,
évaluer. Volume complémentaire avec de nouveaux descripteurs. Strasbourg: Programme des Politiques
Linguistiques, Division des Politiques éducatives, Service de I'Education. <https://rm.coe.int/cecr-volume-
complementaire-avec-de-nouveaux-descripteurs/16807875d5>.

Courtillon, J. (2003). Elaborer un cours de FLE. Paris: Hachette FLE.

Cugq, J.-P. (dir.). (2003). Dictionnaire de didactique du frangais langue étrangére et seconde. ASDIFLE (Association
de Didactique du Francais Langue Etrangére). Paris: CLE International.

Cuq, J.-P., Gruca, I. (2005). Cours de didactique du francais langue étrangére et seconde. Grenoble: PUG.

Cyr, P. (1998). Les stratégies d’apprentissage. Paris: CLE International.




Puren, C. (2006). De I'approche communicative a la perspective actionnelle. Le frang¢ais dans le monde, 347, 37-

40. Paris: FIPF-CLE International.
Robert, J.-P., Rosen, E., Reinhardt, C. (2011). Faire classe en FLE. Une approche actionnelle et pragmatique.

Paris: Hachette FLE.
Weber, C. (2013). Pour une didactique de I'oralité. Enseigner le frangais tel qu’il est parlé. Paris: Didier.




Cryaujcku nporpam: MAC Je3uk, KibHKEBHOCT U KyJITypa

Ha3zus npeamera: MeTo/ivka HacTaBe: METOIHUKE allJIMKAIHje CPIICKOT je3uKa Kao HeMaTepher 1
CTpaHoT

Cratyc npenmera: U

Bpoj ECIIB: 6

YceaoB: Yiucan oarosapajyhu Moty w/iin cTedene Tpaxene kommeTeniuje Ha OAC

nsb mpeamera

Ymo3HaBame ¢ TEOPHjCKUM ITOCTaBKaMa METO/INKE HACTaBE CTPAHOT je3nKa. Y CBajamhe OCHOBHUX
METOANYKUX MPUHIIMIIA U TEXHUKA C 003UPOM Ha pa3IHyHTe je3nUKe aKTUBHOCTH. CTHIIake 3Hamka O
yrmoTpeOu caBpeMEeHUX HACTAaBHHUX CPEJICTaBa. Y CBajarbe MPUHIMIIA U METO/Ia HCIIUTHBAha — TECTUPAha U
OIICHHMBAMba CTEUCHE j€3NYKE KOMIIETEHIIH]e.

Hcxon npenmera

Ha kpajy kypca cryneHt he 6uti ocrioco0JbeH 3a H3BOlermhe HACTaBHOT Mpolieca, Kao U 3a IPUIIPEMY U
BpETHOBAh¢ HACTABHOT MaTepHjalia U CAMUX HACTABHHX aKTHBHOCTH.

Canp:xaj npeamera

Teopujcka nacmasa:

1. Teopujcke mocTaBke HaCTaBe CTPAHOT je3uka. 2. [InaHupame HacTaBHUX aKTHBHOCTH. 3. YcBajame
je3uKa y IpUpoIHOj CpeINHA U 13BaH me. 4. Tunosu dacosa. 5. Jesnuke Bemrure. 6. HacraBHa cpencTaa.
7. UciutrBame.

IlIpakmuuna nacmasa.

[NacuBHa mpakca — CTYZCHTH IOCMATpPajy peajii3aliijy 4acoBa ca CTPaHUM CTYJCHTHMA, YOuaBajy
eJIeMEeHTe Yaca, ycBajambe opeheHNX je3NUKnX BEIITHHA, KOPEKIH]y Ipeliaka (IpeMa moHyheHom
o0pacily mponewyjy yCIenHOCT 10jeIMHNX eJIeMEeHaTa TEOPH]jCKEe OCHOBE).

Jluteparypa

Scrivener, Jim. Learning Teaching. Oxford: Macmillan. 2005.

Touanan-MwiuBojes, [lymanka. Memooe y nacmasu u yuervy cmpanoe jesuxa. beorpan: 3aBo 3a
yuOeHuKe U HacTaBHA cpeacTBa. 1997.

Sotra, Tatjana. Kako progovoriti na stranom jeziku. Beograd: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva.
2006.

Dimitrijevi¢, Naum. Testiranje u nastavi stranih jezika. Beograd: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva.
1999,




Ctyaujckm nporpam: MAC Je3uK, KibUKEBHOCT U KyATypa

Hasus npeameTa: MeToanKa HacTaBe KHbUXEBHOCTM M CPMCKOT je3nKa 3

Cratyc npegmerta: U

Bbpoj ECMNB: 6

YcnoB: YnucaH oarosapajyhu moayn u/mnm ctedeHe TpaxeHe KomneteHumje Ha OAC

LUunm npeamerta

Yno3HaBare CTyAeHaTa C HOBMM HACTaBHUM METOAO/0TMjaMa W ogrosapajyhom autepaTypom; oBnajaBatbe
CaBpPEMEHUM HaYMHAMa Yyyera, UHTEePaKTUBHE KOMYHMKaLMje M CaMOCTAJIHOI MUCTPA*KMBAYKOr pafa y HaAcTasu
KHoUXKEBHOCTU; WHTEPTEKCTYANHOCT, MHTEPMEAMjANIHOCT, MHTEPAUCUUNAMHAPHOCT U MpUMeHa WMHPOPMaLMOHO
KOMYHWKALMOHUX TEXHOJIOTMja KAa0 HOBE HAaCTaBHE METOA0/10TNje NPUMEHEHE Ha PA3INYUTUM MOAEeANMA.

Ucxop npegmerta
CrygeH he:
e  OBJIAJATH CAaBPEMEHUM HACTAaBHUM MOJEIMMA Yy HACTaBU KHbM)KEBHOCTH,

e YMETH Ja HMIUIEMEHTHpPAa HWHTEPTEKCTyalHe, WHTEpMEIWjallHe, WHTEPIUCLUIUIMHAPHE EJIIEMEHTE Y
HaCTaBHH MPOLEC U3 KEM)KEBHOCTU M CPIICKOT je3UKa,

e ymetu aa koputi KT y o6pazoBHOM nporecy.

Caapikaj npeamerta

Teopuijcka HacTaBa: KibMKEBHOHay4Ha M HacTaBHa MeTO40/10TMja U Apyre Kopenauuje y MUHTerpucaHoOM HacTaBHOM
npouecy;, MeToauykn npuctyn KbWXeBHOM aAesly Ca acCnekTa NnoeTuke U peTtopuke — UHTepgucumniaHapHu
NPWUCTYN; POMAHECKHW U APAaMCKM AWCKYPC TOBOPHOT WM MUCAHOr TEKCTAa- MYNTUMEAMJCKM  MpuUCTyn;
WMHTEPTEKCTYaIHO TEMATCKO NOBE3MBatbe KAa0 MEeTOAMYKA pajta NpobaemcKe HacTaBe; METOAMYKA MOMA3ULWITA Y
npoy4aBatby KAHPOBCKOI CUMHKPETU3MA Y KHUMKEBHOM ANy U XMBPUAHOT KaHpa; LMTAaTHOCT Kao NOCTynak y
METOAMYKOM CUCTEMY Yy4yerba MyTeM OTKPMBaHa; CTUNONEHA CPeACTBa Y KOMMjyTEPCKOj MpUMpemu HacTaBHOr
npoueca eseMeHTMMa y4yera Ha Aa/bUHy; MMMAeMeHTauMja MHOOPMAUMOHO KOMYHMKALMOHUX TEXHOMOornja y
HaCTaBHW M BaHHACTaBHW NpoLec.

npaKTVIHHa HaCTaBa: Vl3pa,qa n npeseHTau,Mja PaA3NNYUTUX METOAUYKUX Moaena n aI'IﬂVIKaLI,VIje npeacrtaB/beHnNX
METOAUYKUX aCNEKATa Ha penpe3eHTaTUBHUM KHbUXEBHUM AeNMa, UCTPAXKNUBAYKU Pad Ha 3a4aTy TEMY .

MpenopyyeHa nutepatypa :

Jakwwuh MNpoBsun, BpaHkKa (2017). Tekcm y Kaneudockony. Hoeu Caaa: dunosodpckm pakynter.

Jakwwuh Mposuun, bpaHKka (2012). Mapanene u cycpemarba — AywaH Koeauesuh u AnekcaHoap lMonosu. Hosn Caa;:
dunosodckm dpakynTer.

Gone, Zak (1988).0brazovanje i medij.Beograd:Clio.

nuh, NMaene (1991).00 cnoea do eceja.Hosu Caa;: 3maj.

MehyodHocu ymemHu4ykux ceemosa (2005). Mpupeano ChobogaH /lasapesuh. Kparyjesau: duaym.

Miocinovi¢, Mirjana (1981). Moderna teorija drame. Beogra:. Nolit.

Hukonuh, Munuja (1992). Memoduka Hacmase cprickoez je3uka u KrbuxceaHocmu. beorpa: 3aBog, 3a yuubeHuke u
HacTaBHa cpeacTsa.

Rosandi¢, Dragutin (2005). Metodika knjiZevnog odgoja. Zagreb:Skolska knjiga.

Tezak, Stjepko (2002).Metodika nastave filma. Zagreb:Skolska knjiga.

JopaaTHa nutepaTtypa Ha CBaKOM 0, UCTPAXKMBAYKMX YaCOBA NPaKTUYHE HacTaBe.




Crynujcxu nporpam: MAC Je3uxk, KEbHXKEBHOCT U KyITypa

Ha3us npeamera: MeToaudke HHOBaNHje M pa3BHjame KOMIIETCHIINja Ha 9acy MaTep-eT je3nKa

Craryc npeamera: 1

Bpoj ECIIB: 6

YeioB: Yrncal oarosapajyhu Moy w/uinm credeHe TpaxkeHe komnerermuje Ha OAC

Hu/p mpeamera YTo3HaBame CaBPEMEHHX METOAa Y METOINMLM HACTaBe, TEOPHjCKHX acleKaTa NpeaMeTa U
HACTaBe Kao Ipoleca. YcaBpllaBambe HACTABHOT KaJapa 3a pal y OCHOBHUM U CPEIHUM ILIKOJIaMa M Y 00pa3oBamby
OJIpacyuX.

Hcxon npeamera CTyneHTH Cy NPUIPEMIbEHHU 33 MEIArOlIKO HCTPAXKUBAme, IUIAHUPAKke, Pa3Boj, IPHXBATAbE
HOBHX TE€XHOJIOTH]a.

Capap:xaj npeqmera

Teopujcka nacmasa Tlonmpydja u cutyanuje pa3Boja kommereHimje. [loapydja U MeTone pa3Boja KOMIICTCHIIH]E
Marepmer jesuka. MckycTBa U moyke Mepema KoMmreTeHnuje. [IpoMeHa mapaiurMe y KibHKEBHOM BAacHUTABhY U
obpasoBamy. PeopMme HaCTaBe KEIDKEBHOCTH (0KHBJHAjHO YCMEpPECHA HACTABA KEbH)KEBHOCTH, YaC KEHIKEBHOCTH
Kao XEepMEHEyTHYKa CHTyalja, Memujamopdosa yHyTap WIKOJNE WTA.). MyJITHIMCUMIULTHHAPHOCT y HACTaBH
KEIDKEBHOCTH, MeljympeaMeTHa Kopenauujin. HoBu mporpamu, BUPTYESIHH CBETOBH M IWTUTAIHH je3uK. Pa3Bujame
je3WUKe U KibIKEBHE KpeaTuBHOCTH. [10jaM cmocOOHOCTH pa3yMeBarba TEKCTa, BPEIHOBAKHE YCMEHOT M MMHCMEHOT
uspaxasama. [Iporec untama. Pa3Bujame BelITHHE YnTamka. Pa3Bujambe KpUTHIKOT Pa3MUIIIbamba MoMohy unTama
u nucama. Pax ca Hagapenom nerioM. MHKITy3uBHA HacTaBa. YIIOCHUIM U CTelieHU Meaujamopdose. BannactaBHe
AaKTUBHOCTH: TIeIaroTuja My3eja, OndimoTeka, Onbnuoreparnyja.

Ipaxkmuuna nacmasa VIHTEpakTUBHE M KOTEPATHBHE TEXHUKE, MPOjeKT MeToja, moptdonuo, UKT y HacTtaBu.
Bexbe camopasBoja. CrpaTeruje U Meroje uuTama. Mepewa pa3ymMeBara MPOYMTAHOT U BEIITHHE MHCMEHOT
W3pakaBarba KOI HAC M y HMHOCTPAHCTBY. Pa3ymeBame TEKCTa — TpaJul[OHATHE W MOJEpHE BexOe.
TpanuioHaTHe U KONepaTuBHE BexkOe 3a BexkOame YCMEHOT M MHCMEHOT H3paXkaBarba. TPEHHHTM W THIIOBH
3amataka. CacraBibabe M BPEJHOBAE CaBpEeMEHOr TecTa. MH(popMaIoHa MHCMEHOCT, OHOIMOTeKapcKa 3Hamba,
OMOJIMOTEKA U CaMOPa3Boj.

Jlureparypa

Feny6 D. Gyorgy szerk. 2010. Hézagpétlas: A kortars magyar irodalom tanitasa. Budapest: Aula.info.
Kulcsar Szabo Ernd — Szirak Péter szerk. 2003. Torténelem, kultdra, medialitds. Budapest: Balassi.
Nagy Attila. 2011. Az olvasas 6ssztantargyi feladat. Szombathely: Savaria University Press.

Nagy Czirok Laszloné—Karasz Péter. 2012. Tudastérképek 11. Budapest: APC Studio.

Pet6fi S. Janos—Benkes Zsuzsa. 2002. Multimedidlis szdvegek megkdzelitései. Pécs: Iskolakultira.

Pletl Rita szerk. 2014. Anyanyelvoktatas. Iranyok és térésvonalak. Kolozsvar: Abel Kiado.

Rohonyi Zoltan szerk. 2001. Irodalmi kanon és kanonizacié. Budapest: Osiris.

Samu Agnes. 2004. Kreativ iras. Budapest: Holnap Kiado.

Sipos Lajos fészerk. 2006. Irodalomtanitas a harmadik évezredben. Budapest: Kronika Nova Kiadd.
Wolf Eméke. 2011. Hogyan tanits interaktiv tablaval? Modszergyiijtemény. Budapest: Human Miihely Bt.



http://hu.westbook.rs/modszertan-tankonyv-segedkonyv/tudasterkepek-ii-as-di37-tanulasmodszertan-es-gondolkodasfejlesztes-tudasterkepek-segitsegevel
http://hu.westbook.rs/search/?c=magyar-konyvek&q=Pletl%20Rita
http://hu.westbook.rs/modszertan-tankonyv-segedkonyv/wolf-emoke,hogyan-tanits-interaktiv-tablaval-modszergyujtemeny-altalanos-es-kozepiskolai-tanarok-szamara

Cryaujcxn nmporpam: MAC JE3UK, KIbUJKEBHOCT U KYJITYPA

Hasus npeamera: Metonika HacTaBe PyMyHCKOT je3UKa M KEbHIKEBHOCTH 3

Cratyc npeamera: U

Bbpoj ECIIB: 6

YeaoB: Yrucan oarosapajyhu Moy n/nim credene TpaxkeHe kommerenuje Ha OAC

ub npeamera:

[IpommpuBame 3HaKHa O KOMYHHKATHBHOM IIPUCTYIy Yy HACTaBH PYMYHCKOI je3WKa YOIITE, pa3BHjarbe
MPaKTUYHUX BEUITHHA BE3aHUX 33 M300p M M3pady je3WUKOT MaTeprjana. YO3HaBamke IpoOIeMaTHKe YIeHha OBe
JHCLUIUIMHE, OBJIAJIaBa-¢ TEPMUHOJIOTH]OM, YIIO3HABAKkE TEXHUKE U METOJIE KOje Ce IPUMEYjy Ha Yacy y HJbY
OpTaHH30Bama MpeaBamba PYMYHCKOT je3UKa 1 KEbH)KEBHOCTH.

Hcxon npeamera:

CrymeHTH TOCeAyjy BEIITHHE W 3Hama 3a H3paJy M IPUMEHY KOMYHHUKATHBHHAX AaKTUBHOCTH, BIalajy
CTpaTerdjamMa M TEeXHHKaMa paJia Ha 4acy akTHUBHE (MPOOJIEMCKEe M UHTEPAKTHBHE) HACTaBE PYMYHCKOT je3HMKa W
KIbHMKEBHOCTH.

Canp:kaj npeamera

Teopujcka nacmasa:

Ipunpema 3a uac; [Ipaheme u BpenHoBame yueHHYkor panaa; Jomahu 3amatak (yropovHu, KpaTKOPOUYHH,
nucMenu cactaBu); CiobonmHe akTuBHOCTH (opme, opraHu3oBame u Bohewe ceknwmja): Illkoncka
JIOKYMCHTAITH]a.

JIureparypa

Wnuh, Masne. (2003).Cpncku jesux u kiuscesnocm y nacmaenoj meopuju u npaxcu. Hou Can: 3maj.
Marcusanu, I.; Dumitru, V.; Marcusanu, E. D. (2002). Limba romdnd pentru educatoare, invdtdtori §i profesori —
ghid metodic. Bucuresti: Editura Didactica si Pedagogica.

Huxkomnuh, Mussa. (1999). Memoouxa nacmase cpnckoe jesuxa u knudicegnocmu. beorpaa: 3aBoj 3a yiilOeHUKE U
HACTaBHA CPE/ICTBA.

Parfene, Konstantin. (1999). Metodica studierii limbii si literaturii romdne in scoald. Bucuresti: Polirom.




Crynujcxu nporpam: MAC Je3uxk, KEbHXKEBHOCT U KyITypa

Hasus npegmera: MeToIu4Ku CUCTEMHU

Craryc npeamera: M300pan

Bpoj ECIIB: 6

YcaosB: Hema

uwb npeamera
VYno3HaBame ca CaBPEMEHNM METOANYKHM CHCTEMHMA M M3paja U MPE3CHTalHja Pa3InIuTUX METOJUIKIX MO
3a HAaCTaBHE caJjpXaje N3 OOJIACTH CPIICKOT je3UKa M KEbHKEBHOCTH.

Hcxon npeamera
Cruname TeopHjcke OCHOBE 3a ()YHKIMOHAIHY NMPUMEHY CaBPEMEHIX METOIUYKHUX CHCTEMa, TIOCTYIIaKa W MoJesa
y IIKOJICKOM yYCHY CPIICKOT je3MKa U KEbHIKEBHOCTH.

Cappoxaj npeqmera

Teopujcka nacmaea

MeToauYKY CUCTEMH HACTABE MATEPHbET je3UKa U KibHKeBHOCTH. CaBpeMEeHH METOJMYKU CUCTEMH KOjH
00e30el)yjy akTHBHY U MHTEPaKTUBHY HacTaBy. IHAYKTHBHO-JEYKTHBHU METOANYKH CHCTEM. MIHTEepIpeTaTuBHO-
AQHAIMTHYKY METOIUYKHU cucteM. Kopenanujcko-MHTerpalujcku MeToandku cucteM. [Ipobnemcka, uctpaxxuBauka
U cTBapaiauka HacTaBa. [[porpamupana HacTaBa. Ydeme IIyTeM OTKpHBamba. KOMOMHOBakEe METOANYKNX CHCTEMA.
Ilpakmuuna nacmasa

CrygnenTn yBexx0aBajy NpUMEHY METOIMYKHX MTOCTYNAaKa M KOPaKa U3 Pa3IMIUTHX METOAWIKHUX CHCTEMA.

Jlureparypa

[erpoBauku, Jbusbana. Cunmakca y Hacmaeu cpnckoe jesuxa u Kudicegnocmu (onabpana nornasiba). Hosu Can:
3maj, 2000.

[MerpoBauky, Jbusbana. Memoouuka ucmpanxicueara y HACmMagu Cpnckoe jeuxa u Krusiceghocmu. JIMHTBUCTHYKE
cBecke 7. Horu Can: ®unosodeku dakynrer, 2008.

IMerpoauky, Jbibana u l'opaana ltacau. Memoduuku cucmemu y HACMABU CPACKOR Je3UKA U KFoUNCEGHOCU.
Hosu Can: ®unosodeku dakynrer, 2010.




Crynujcxu nporpam: OAC JE3UK, KlbUKEBHOCT U KYJITYPA

Ha3zus npeamera: MEJIUJU Y HACTABU HEMAYKOI JE3UKA

Crartyc npeamera: n300pHU

Bbpoj ECIIB: 6

YeaoB: Yrucal oarosapajyhu Momyn w/unm credeHe TpaxkeHe komnereHmuje Ha OAC

b npeagmera

PasBujame MemujaHO-TIENATroOIIKe W MEIHjalio-AuIakTHuke KomrereHnwje. OcrmocobibaBame CTyaeHaTa ja
CaMOCTAITHO IPUMERY]y U KOPHCTE ITUPOK CIIEKTap Me/Irja Y HACTaBM HEMAUYKOT je3HKa.

Hcxon npeamera

CTyzneHT mo3Haje NPEeJHOCTH IMPUMEHE Pa3IMYMTUX BpPCTa MEIHja y HAacTaBM CTPaHOI je3WKa, YIO3HAT je ca
METOAUYKO-AUIAKTUYKNAM TIOCTYNIMMa U TIPUCTYIIMa KOjH ce IPUMEY]y Y paay ca BbHMa U yMe J1a CaMOCTalTHO
MHTETPHIIE ¥ IPUMEHH PA3IMIUTE BPCTE MEANja Y HACTABHOM IIPOIIECY.

Cappaxaj npeqmera
Teopujcka nacmasa

OnpehuBame mpenMeTa MpPOydYaBame MEAWjaTHE TUIAKTHKE U JCPUHUCAE MOjMOBAa MEIMjaaHA-IICAAroKa U
MeJMjaliHa-TuIaKTHYKa KoMIleTeHIMja. HeypoOuosonike OCHOBE yuema M HBHXOBE HMILUIMKALMjEe 32 MPUMEHY
MeMja Yy HACTaBH CTPAHOT je3uka. Teopuje yuerma W TUTHTATHH Meauju (OMXejBHOpH3aM, KOTHUTHBH3AM,
KOHCTPYKTHBH3aM). YJIOTa W 3Hauyaj MelMja y HacTaBH HEMadkor jesuka. [loxena um BpcTe Meauja: aynuo MeIOuju
(pamgmo, my3uka), BusyenHu (pororpaduja, mpude y ciukama), ayaquoBH3yenHH (puiM, cepuje, BUACO KIHUIIOBH,
Tpejliepr), HOBU Meauju (KOMIjyTep W WHTepHeT). baBibeme CBakoM 0 MOMEHYTE BpCTE MEIHja, IpH deMy je
aKIeHAT Ha YIIO3HABamke Ca METOANYKO—TUIAKTUYKUM MOCTYIIMMA KOjH Ce MOTY NPHMEHHUTH y pany ca BHMa y
[UJbY YCIICIHE HMIIEMEHTAIHje Melija Y HACTaBHH IPOLIEC.

Ipaxmuuna nacmasea.
VYcBajambe NIOMEHYTUX HACTABHUX Cajpikaja Kpo3 BeXKOE ca KOHKPETHHUM 3a/1alliMa U AaBamke NPAaKTHYHUX NpUMepa
Ha KOjH1 Ha4YMH Ce IOMEHYTe BPCTE MEMja MOTY HHTETPUCATH Yy HACTaBHHU TIPOLEC.

Jlureparypa

Bausch, K; R., Christ, H. & Krumm, H-J. (Hrsg.) (2007). Handbuch Fremdsprachenunterricht. Tlbingen: Narr.
Brandi, M.-L. (1996). Video im Deutschunterricht. Fernstudieneinheit 13. Miinchen: Goethe Institut.

Brinner, 1. (2009). Gehirngerechtes Lernen mit digitalen Medien. Ein Unterrichtskonzept fir den integrativen
DaF-Unterricht. Minchen: IUDICIUM.

Frederking, V.; Krommer, A. & Maiwald, K. (2012). Mediendidaktik Deutsch. Eine Einfuhrung. Berlin: Erich
Schmidt Verlag.

Rosler, D. & Wiirffel, N. (2014). Lernmaterialien und Medien. DLL 5. Miinchen: Klett-Langenscheidt.
Stipancevi¢, A. (2014). Die Vermittlung der interkulturellen Kompetenz im Unterricht Deutsch als Fremdsprache
durch die Rezeption von Fernsehserien. In: T. Tinnefeld et. al. (Hrsg.): Fremdsprachenunterricht im
Spannungsfeld zwischen Sprachwissen und Sprachkénnen. (S. 491-501). Saarbriicken: htw.

Storch, G. (2009). Deutsch als Fremdsprache. Eine Didaktik. Paderborn: Wilhelm Fink.

Surkamp, C. (Hrsg.) (2010). Metzler Lexikon Fremdsprachendidaktik. Stuttgart: Metzler.




Crynujcxu nporpam: MAC Je3uk, KEBHKEBHOCT U KyITypa

Ha3ue npeamera: MeTo/MKa HacTaBe PyCKOT je3uKa 3

Craryc npeamera: U

Bbpoj ECIIB: 6

YeaoB: Yrucal oarosapajyhu Momyn w/unm credeHe TpaxkeHe komnereHmuje Ha OAC

b npeagmera

[pommpuBarme 3Hama O JUHIBOKYJITYPOJIOTHjH Ka0 HOBOj JIMHI'BHCTUYKO] JUCLMIUIMHH KOja IIpoydaBa pa3InduTe
BpPCTE€ HCIOJbaBama KyIAType YHYTap je3WKa. YIIO3HaBamke CTyJACHaTa ca 3HadajeM H crenuduiHocTUMa
JIMHTBOKYJITYPOJIOIIKUX eJIeMeHaTa PyCKOr je3uka U MoryhHocTHMa BHXOBE MMIUIEMEHTALMje Y HAaCcTaBy PYCKOT
jesnka y HajOUTHUjUM 00pa30BHUM NPO(DUINMA Y CPIICKO] TOBOPHO] M COLIMOKYJITYPHO] CPEINHH.

Hcxon npeamera

HaxkoH oBor kypca CTyAEHT BJlajia TEOpHjCKMMa 3HalbUMa M3 JIMHI'BOKYJITYpOJIOTHje M YMe Jla YBUIU MoryhHocTn
U 3Ha4aj BUXOBE UMILJIEMEHTAIIM]je KaKo Y YUOSHHYKY JINTEpaTypy Tako M y caM HaCTaBHU IMPOILIEC.

Capap:xaj npeqmera
Teopujcka nacmasa

JIMHrBOKYJITYpOJIOTHja Ka0 ayTOHOMHA JINHTBUCTHYKA UCIMILIHHA, F-eH Pa3Boj U MpeaMeT npoydaBama. Canpxkaj
W OOMM HacTaBe KyJIyTpe Ha pasHHM HHBOMMA HACTaBe PYCKOT je3WKa. JIMHIBOKYJITYPOJOIIKH MHHHMYM Y
HACTaBU PYCKOT je3uka. HeekBHBalicHTHA JIGKCHKA U JIekcuka (oHa. dpaszeonordja U mapeMHOIOTHja Y HACTABU
pyckor jesuka. CoMaTCKH je3UK: HeBepOaiHa KOMyHUKaIja. Pycka roBOpHA eTHKEIIH]a.

Hpakmu!ma Hacmaea

Opranusaiija HacTaBe JIMHTBOKYJITyposioruje (omeparuBHa erama). [lpunpemare HacTaBHUKA 3a HACTaBy H
IUTAHUPAaE HaCTaBHOT mporieca. Omabup 1 npe3eHTalrja JIHHIBOKYATYPOJIOIKOT MaTeprjaja Ha Jacy.

Jlureparypa

Bepemarun E. M., Koctomapos B.T'. (1993) H3vix u kynemypa. Jluneeocmpanosedenue 6 npenodasanuu pycckozo
A3bIKA KAK uHocmpanozo. MeTtonudeckoe pykoBoacTBo. Mocksa: Pycckuii 361k

I'puropsesa C. A., I'puropseB H. B., Kpeitmmun I'. E. (2001) Crosapw azvika pycckux scecmos. Mocksa — Bena:
SI3b1ku pycckoit kynbTypbl. Wiener Slawistischer Almanach. Sonderband 49

Hparuhesuh P. (2010) Bepbanne acoyujayuje kpo3s cpncku jesux u kyamypy. beorpan: JIpymTBo 3a CPIICKHU je3UK H
KimkeBHOCT CpOuje

3unossera E. U., YOpxos E.E. (2009) Jluneeoxyromyponozus: meopus u npakmuxa. Cankr-Ilerepoypr: MUPC
Konuapesuh K. (2002) Caspemenu ypubenux cmpanoe jesuxa: cmpykmypa u caopcaj. beorpan: 3aBon 3a
ylIOeHHKE

Macnosa B. A. (2001) Jlunesoxyrvmyponoeusi. Mocksa: bubnnoreka ['ymep

Panuesuh B. (2007) Onwma memoouxa nacmase cio8eHcKux jeauxa y UHoC108enckoj cpeounu. beorpaa: 3aBoa 3a
yIIOCHUKE U HACTaBHA CPE/ICTBA

®opmanosckas H. U. (2002) Kyremypa odwenus u peuesoii smuxem. Mocksa: Wznarensctso ,,kap*

Barc¢ot B. (2017) Lingvokulturologija i zoonimska frazeologija. Zagreb: Hrvatska sveucilisna naklada
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Crynujcxu nporpam : MAC Je3uk, KIsH)KEBHOCT M KYJITypa

Ha3zus npeamera: Mertoauka HacTaBe CJ'IOBa‘IKOFje?)I/IKa 3

Crartyc npeamera:

Bbpoj ECIIB: 6

YeaoB: Yrucal oarosapajyhu Momyn w/unm credeHe TpaxkeHe komnereHmuje Ha OAC

b npeagmera

Pa3Bujambe COCOOHOCTH CTyJeHaTa 3a YCIENIHO W3BOere HAcTaBe KIMIKEBHOCTH Yy OCHOBHHM M CPEAHBHM
IIKOJIaMa, Tj. y HACTABHO] MPAKCH.

Hcxon npeamera
CryzeHT je coco0aH 3a ycrnenHo u3Boheme Hactase, IITO hie MOKa3aTH MPaKTUYHUM Ap)KambeM HACTaBHOT 4aca y
coBavykoj TMMHa3uju y baukom [lerposuy.

Capp:xaj npeqmera

ITpojexToBame, MOAENIOBAKHE METOAMYKUX IPHCTYIA, MHCAkHE W peali3anija HacTaBHE MPUIPEME Y BACIHUTHO-
00pa30BHOM HIpoLIECy ca NUJBEM caMocTalnHoOr yuemha y HactaBu. DyHKIMOHATHA IPHMEHA HACTABHUX NPUHIIUIIA,
MeTo/a M OOJIMKa HacTaBe, y3 Kopuinheme HaCTaBHUX CpeJcTaBa U MaTepHjana. HakoH 3aBpIieTka XOCIUTOBAKbA U
OJIPXKAaHOT Yaca, CTYICHT CauMibaBa CakeT N3BEIITaj O y30pHUM 4acOBUMA KOjUMa j€ IPHCYCTBOBAO, KA0 U aHAIIU3Y
U eBallyallljy CaMOCTaJHO pEaln30BaHOI daca. [Ipumpema 3a HCIIUTHH 4Yac ce NHIIE y3 KOHCYJTaluje ca
MEHTOpOM. Jlp>kame UCIUTHOT Yaca je jaBHO M Npe] KOMUCHjOM KOjy YMHE MPEAMETHH HACTAaBHHMK Y ILIKOJH M
NpeJIMETHU HacTaBHUK ca Ojiceka 3a CIIOBaKUCTHUKY.

Jlureparypa

LIPTAKOVA, L. a kol: Integrovana didaktika slovenského jazyka a literatdry. Presov: Pedagogické fakulta, 2011
LIPTAKOVA, L., KLIMOVIC, M.: Inovdcie vo vyucovani jazyka a literatiiry. Presov: Pedagogicka fakulta, 2008
PAVLOKIN, M., MACKOVA,Z.: Ziak a ucebnica. Bratislava: SPN, 1989

CryneHtr hie KOpUCTUTH U YIIOCHHUKE CIIOBAYKOT je3uKa U yuTaHke 3a Buiie paspene OILl u 3a yetupu paspena
THUMHAa3Hje.
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Crynujcxu nporpam: MAC Je3uk, KlbH2KEBHOCT, KYJTYypa

Haszus npeamera: MeToauka HACTaBe €HIJIeECKOT jesmca 3

Crartyc npeaMeTa: H300pHHU

Bbpoj ECIIB: 6

YeaoB: Yrucas oxrosapajyhu Moayn W/imm credeHe TpaxkeHe kommereHimje Ha OAC

I_lI/IJI) npeamera: Yno3HaBame CTyA€HaTa C KOMIIOHCHTaMa npaheH,a " BpC€AHOBama YUYCHHUYKOT pajaa;
YIO3HaBambe CTyJAC€HaTa C TeOpI/IjCKI/IM M OPAKTUYHUM IHOCTaBKaMa TECTHUpabha je3I/I‘IKOF 3Hamka, Kao "
€BPOIICKUM CTaHAapAuMa y obnactu TECTHUpama 3Harba CTPpaHUuX je3m<a.

Hcxon mpeamera: Cruname OCHOBHUX TEOPHjCKO-METONOJOIIKMX M CTPYYHHX 3Hama U3 o0nacTu
mpahema je3nmdknx NOcTUrHyha yUeHWKa; yIo3HaBame C METOAaMa MpOBepaBama je3WUYKOT 3HAma
yYEHHKA; KOHCTPYyHCame U MPHMEHA Je3MYKHX TECTOBAa (CTaHIApAM30BAaHUX M HECTAHAAPIU30BAHHX) Y
HACTaBHO] IPaKCH; CTHLAmE yBUIA y NpoOieMaTuky aedUHHCama KOHCTPYKTa Koju he ce meputH,
BpEJHOBAIE acleKaTa KOMYHHKAaTHBHE KOMIICTEHIIMjE W MPOOJIeMaTHKy M3pajie BaJbaHUX M IMOY3AaHHX
JE3NYKHX TeCTOBA; Pa3BHjambe UCTPAKUBAUKE KOMIETECHIM]E y 00JIaCTH je3MYKOT TECTHPamba.

Canp:kaj npeamera

Teopujcka nacmasa: 1luib 1 3Hauaj IpoBepaBama U OLCHUBAKBA je3UUKOT 3Hama ydeHHKa. KoMmnoHeHTe
npahema je3ndKor HampeloBama ydeHuKa. MeTojie mpoBepaBama je3UUKOr 3HAama Y4eHHKA. TexHuKe
00jeKTHBHOT OLiCHhUBama. L{MIbeBH TecTHpama 3Hama CTPAaHHX je3UKa. BpcTe TecToBa CTpaHUX je3HKa.
OcobuHe Tecta. TexHHKe TecTHpama 3Haka CTPAHHX je3WKa M CAacTaBJbame TecTa. TecTHpame je3HYKUX
BemtuHa. [IpobiemMu BpeHOBamba jesnuke Npoaykuuje. TecTupame jesndykux enemenara. dase npoueca
TecThpama. TecTHpame yCMepeHo Ha HopMe M KpuTepHjyme. EBporicku cTanmapan y o06iacTy TecTupama
3Hamka CTPaHHWX je3uKa. 3ajeJHHYKH EBpOICKHA OKBHp 3a wuBe jesuke (3EO). EBporcku je3nwdxu
noprponuno (EJIT). Iloctymum onpehuBama cranmappa nocturayha Ha tecroBuma yHyTtap 3EO.
MelyHapoaHO NpU3HATH CTaHAAPIU30BaHU jE3UYKH TECTOBH.

Ipakmuuna nacmasa: Bex6e: IlpaktidaHa pa3pana U3noxKeHe Teopujcke rpale.

Jlureparypa

1. Alderson, J. C., Clapham, C. & Wall, D. (2005). Language Test Construction and Evaluation.
Cambridge: Cambridge University Press.

2. Bachman, L. F. (1990). Fundamental Considerations in Language Testing. Oxford: Oxford University
Press.

3. Bachman, L. F., Palmer, A. S. (2004). Language Testing in Practice. Oxford: Oxford University Press.
4. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment. (2001).
Cambridge: Council of Europe, Cambridge University Press.

5. Dimitrijevi¢, N. (1986). Testiranje u nastavi stranih jezika. Sarajevo: Svjetlost.

6. Hughes, A. (2010). Testing for Language Teachers. Cambridge: Cambridge University Press.

7. Little, D. and Perclova, R. (2001). The European Language Portfolio. Guide for Teachers and Teacher
Trainers. Strasbourg: Council of Europe.

8. Purpura, J. E. (2005). Assessing Grammar. Cambridge: Cambridge University Press.

9. Weir, C. (2005). Language Testing and Validation. An Evidence-Based Approach. Hampshire, New
York: Palgrave Macmillan.
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Cryamjckun nporpam/cryamjckn nporpamm: OAC JesuK, KkbUKEBHOCT M KyATypa

Hasus npegmerta: HactaBa 1 TeCTMparbe NeKCuKe

CraTtyc npegmeta: usbopHu

Bbpoj ECNB: 6

Ycnos: YnucaH ogrosapajyhu moayn n/wnm ctedeHe tpaxeHe komneteHumje Ha OAC

Unsb npegmeTa:YHanpeherbe HacTaBHUUYKUX KOMMNETeHUMja cTyaeHaTta y 061acT HacTaBe IeKCUKe CTpaHor
je3nKa Kpo3 ynosHaBarbe ca CaBpemMeHMM HaCTaBHMM MeToAama M TeXHMKaMa; Kao 1 yno3HaBarbe Ca
TEOPUjCKUM, METOAO/OLLKMM U NPAKTUYHUM acneKTUMa TeCcTMpakba IeKCUKe CTPaHOor je3nKa.

Ucxop npepgmeTta: CtyaeHTn he 6MTM ocnocob/beHn Aa Ha CaBpeMeH U TEOPUJCKU yTeMes/beH HaunH Npeaajy
NNEKCUKY CTPAHOT je3nMKa Ha CBMM HMBOMMA je3MYKOT 3Hakba Kao U a cacTaB/bajy U NpUMersyjy BaangHe
TecToBe 3a MPOBEPY JIEKCUYKOT 3HaHba.

CapprKaj npegmerta:

Teopujcka Hacmaga:MeHTaNHM NEKCUKOH U HeroBa CTPYKTYPa; MEeHTA/IHU NIEKCUKOH CTPAHOr je3unKa.
PeLenTMBHO M NPOAYKTUBHO 3HatbE. JIEKCUYKO 3HaYeHEe; AECKPUMNTUBHO M aCOLMjAaTUBHO. BpcTe neKCcnUKknx
jeanHuua n cnojeea. Oaabup 1 NpeseHToBaHE IEKCUKE. TEXHUKE NPe3eHTOBaHa JIeKcuKe. M3sopu, nomohHa
cpencTea, NPUPYYHULM M aKTUBHOCTM 33 Y4ere IeKCUKe. PeTeHuMja 1 noHas/bakbe. CTpaTervje 3a yyere
NeKcuKe. PasBujarbe ayTOHOMHOCTUM KOZ yYeHMKa. TecTuparbe NeKkcnke. TUNoBm TeCTOBa U HbMXOBO
cactaB/batbe. MehyHapoaHM TECTOBMU.

lMpakmuy4Ha Hacmasa: Bexcbe: ANCKycHja 0 TEOPUjCKMM NOjMOBUMA U MPUMEHM TEOPUCKMX 3HaHA Y
HACTaBHO] NPaKCKU; AEMOHCTPaLMja HAaCTaBHMX METOAa, aKTUBHOCTU U CTpaTeruja; pasroBop 0 NPOYMTAHO]
nuTepaTypu.

JNlutepartypa:

Aitchison, J. (2003). Words in the Mind: An Introduction to the Mental Lexicon. 3rd ed. Oxford: Blackwell.

Brown, D. H. and Abeywickrama, P. (2010). Language Assessment: Principles and Classroom Practices.
Harlow: Pearson Education.

Carter, R. (1998). Vocabulary: Applied Linguistic Perspectives. London and New York: Routledge.

Ellis, R. (2015). Understanding Second Language Acquisition. 2nd ed. Oxford: OUP.

McCarthy, M. (1990). Vocabulary. Oxford: OUP.

Nation, I. S. P. (2001). Learning Vocabulary in Another Language. Cambridge: CUP.

Read, J. (2000). Assessing Vocabulary. Cambridge: CUP.

Schmitt, D. et al. (2011). Focus on Vocabulary 1. 2nd ed. Harlow: Pearson Education.

Schmitt, D. and Schmitt, N. (2011). Focus on Vocabulary 2. 2nd ed. Harlow: Pearson Education.

Schmitt, N. (2000). Vocabulary in Language Teaching. Cambridge: CUP.

Schmitt, N. and McCarthy, M. (eds.). (1997). Vocabulary Description, Acquisition and Pedagogy.
Cambridge: CUP

Schiitze, U. (2016). Language Learning and the Brain. Cambridge: CUP.

Thornbury, S. (2002). How to Teach Vocabulary. Harlow: Pearson Education.
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Crynujcxu nporpaMm : MAC Je3uk, KIbH/KeBHOCT H KYJITypa

Haszus npeamera: I'noroampakTHUKH MaTepnjaJm Y HaCcTaBH €CHIJIECKOI je3mca

Crartyc npeamera:

Bbpoj ECIIB: 6

YeaoB: Yrucal oarosapajyhu Moy w/uim credeHe TpaxkeHe komnerenipje Ha OAC

Insb npeagmera

Yno3HaBame CTy/IeHaTa ca MIHUPOKUM CIIEKTPOM TIOTOAMIAKTHIKHX MaTepHjasia 1 (bHXOBOM IIPUMEHOM y
HACTaBH CHIVIECKOT je3WKa y pajy ca yUeHHIHMA Pa3IHIUTHX y3pacTa, O OHUX Ha PaHOM Yy3pacTy 10
OpaciIuX YYEHHKA.

Hcxon mpeamera

Ocroco0sbaBame CTy/IeHaTa 32 IPUMEHY YCBOjEHHX 3Hambha y HACTABHOM pajly, IPOHANIaKeHhe 1 MHBEHTHBHO
kopuurheme nocrojehux Marepujana, Kao ¥ CaMOCTaIHO Kpeuparme HOBHX, Te 3a Ipaheme 1 aHanm3upame
caBpeMEHEe CTPYYHE JINTEpaType Y M0JbY HAaCTaBe EHIVIECKOT je3HKa, Ka0 OCHOBY 3a aJbu pa3Boj U
ycaBplIaBambe y OKBUPY COINICTBEHE MPOQecHOoHaTHE TpaKce.

Canp:kaj npeamera

Teopujcka nacmasa: Jednanimje u K1acupuKanmja rIOTOANAAKTHIKIX MaTeprjaita. OMIITH KPUTESPHjyMH 3a
onabup MaTepHjana HOTOJHUX 3a PaJ (JIMHIBHCTUYKH, KYJITYPOJIOIIKH, BACIIUTHH, UTA.) U MPUMEPEHOCT
y3pacTy U HUBOY TI0O3HABamba je3uKa. [ JTOTOMMIAKTHUKKA MaTepHjaii U MOTHBanuja. HeayTeHTHYHU
MaTepHjalid y HaCTaBH EHIJIECKOT je3uKa. Y IOCHUIN U MYJITUMEINjaTHH KYpCEBH CTPAHOT je3UKa, IbHX0Ba
KJacu(uKalyja 1 KpUTHUKA aHAIN3a BUXOBOT cajpkaja. [[puMeHa nearomkmx 1 ONIITHX, Kao U
JEAHOje3NYHUX M JIBOje3MYHUX PEYHUKA y Y4y U HACTAaBHU Ha Pa3IMYUTUM HUBOMMA 3Hakha je3HKa.

K keBHH ¥ HEKEbMKEBHH TEKCTOBH je3MUKH Npuiaro)eHd HUBOY 3Hama yueHuka (graded readers). Ayano u
BU3YEITHHA MaTePHUjajii y HacTaBU. AYTEHTUYHH MATEPHUjaj Y HACTABU €HIJICCKOT je3nka. HeKmbmkeBHN 1
KEIDKEBHH TEKCTOBH Y H3BOPHOM OOJIMKY Ka0 HACTaBHH MaTepujai. HaunHu mpunarohaBama My3HUKHX
caap)kaja HACTaBHUM NoTpebama. Buueo MaTeprjanu 1 lbbUX0OBa IPUMEHA Yy HACTABH CHIJIECKOT je3HKa.
VYrorpeba npenMeTa U3 CBAKOIHEBHOT KMBOTa y HACTaBHE CBPXE. [ TOTOMUIAKTUYKY MaTepHjad U
HH(POPMALMOHO-KOMYHHKAIIOHA TEXHOJIOTH]a.

Ipaxmuuna nacmasa: IlpuMeHa yCBOjeHHX TEOPHjCKHX 3Hama. OCMHIIbaBambe HACTABHUX jeANHHUIIA KOje ce
ocJamajy Ha ynoTpeOy pazinduTix Matepujana. Kpuruuka aHanmsa nojeAnHaqYHUX BPCTa INIOTOAUIAKTHUKUX
Marepujajia Kpo3 Npu3My OIIITHX KPUTEPHjyMa 3a 01a0up MaTepujajia MOroIHUX 3a HACTABHU Pajl.
CamocTalHO Kpeuparme HACTABHUX MaTepHjajia.

Jluteparypa

Britton, K. et al. (1993). Learning from Textbooks: Theory and Practice. New Jersey: Lawrence Erlbaum.
Leaney, C. (2007). Dictionary Activities. Cambridge: Cambridge University Press.

Lewis, G. (2009). Bringing Technology into the Classroom. Oxford: Oxford University Press.

McDonough, J. et al. (2013). Materials and Methods in ELT: A Teacher’s Guide. Oxford: Wiley-Blackwell.
Mishan, F. (2005). Designing Authenticity into Language Learning Materials. Bristol, Portland: Intellect.
Tomlinson, B. (ed.) (2014). Developing Materials for Language Teaching. London: Bloomsbury Academic.
Tomlinson, B. (ed.) (2008). English Language Learning Materials: A Critical Review. London: Continuum.
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Crynujcxu nporpaMm : MAC Je3uk, KIbHKeBHOCT H KYJITypa

Haszus npeamera: HacraBa eHrJeckor je3m<a Ha MPEeAIIKOJICKOM H M.]]ar)eM HIKOJICKOM y3pacTy

Craryc npeamera: U

Bbpoj ECIIB: 6

YeaoB: Yrucal oarosapajyhu Moy w/uim credeHe TpaxkeHe komnerenipje Ha OAC

Insb mpegmera

VYTo3HaBame CTyA€HATa ca CABPEMEHUM HCTPAXHUBAKBIMA M TEOPHjaMa O YUYy CTPAHOT je3nKa Ha
MIPEALIKOICKOM ¥ MyIal)eM MIKOJICKOM y3pacTy ¥ HAYMHUMA IPUMEHE CTEYEHOT TEOPHjCKOT 3Hamba Yy MPaKCH.

Hcxon mpeamera

Ocmioco0spaBame MOTa3HNKA 332 IPUMEHY YCBOjEHUX 3Hama Yy HACTAaBHOM paiy, Te 3a npaheme 1 aHaIn3upame
caBpeMEHE CTPYYHE JIMTEpaType y M0oJbY HAaCTaBe CTPAHMX je3UKa Ha PAHOM Y3pacTy, Kao OCHOBY 3a JlaJbU
Pa3Boj M ycaBplllaBame Y OKBUPY COINICTBEHE MpodecroHa He mpakce.

Capap:xaj npeqmera

Teopujcka nacmaea: KapakTepucTHKe y4eHUKA MPEAIIKOICKOT U Mitaljer mikoyckor y3pacta. Kapakrepucruke
e(UKacCHUX HACTABHHKA. YIIOra BEIITHHE MPE3CHTOBamba M HEBepOalHe KOMYyHHUKAIMje Y HACTABH HA PAHOM
y3pacty. Ynorpeba Jeurje KiMKEBHOCTH Y HACTABH M KPUTEPHjyMU 3a Ofabup Jena MOTOJAHUX 3a pPajl.
VYrorpeba npuva U necama 3a Jeily y HacTaBu jesuka. [Ipuniunu temaTcke HactaBe. CTBapame U OApIKaBame
MO3UTHBHE CPEAMHE 3a yueme. PazymeBame y3poka HETUCIHIUIMHOBAHOT MOHAIIamka. YHOTpe6a eMOTHBHE
HHTEIHUTCHIIMjCe U MO3UTHBHE KOMYHHKAIIMje TIPH yIpaBibamby paspenoM. Hactapa Ha paHOM y3pacTy W JHYHH
pa3Boj ydyeHuka. Paa ca ydeHurmMa ca moceOHUM morpebama. ANTepHATHBHE METOE €Balyalldje CTCYCHOT
3HaWa yYCHHKA MPUMEPEHE TPE/IIKOICKOM U Milal)eM MIKOJICKOM y3pacTy.

IHpaxmuuna Hacmasa:

IMpuMmeHa yCBOjeHHX TEOPHjCKMX 3Hama. AHanum3a cTyadja ciydaja. JlpamaTu3aiuja KiMDKSBHUX Jelia
HAMEICHUX JICIM M FbMXOBA aHAM3a Ha OCHOBY MPE3CHTOBAaHHX KpHuTepujymMa. OCMHIILBbABAkhEe TEMATCKUX
HACTaBHUX jeIMHMIA. Pa3roBop o0 3alaTM TeMaMa.

Jlureparypa

Cameron, L. (2001). Teaching Languages to Young Learners. Cambridge: Cambridge University Press.

McKay, P. (2006). Assessing Young Language Learners. Cambridge: Cambridge University Press.

Moon, J. (2000). Children Learning English. Oxford: Macmillan.

Phillips, S. (1993). Young Learners. Oxford: Oxford University Press.

Prosi¢-Santovac, D. (2015). “Making the Match: Traditional Nursery Rhymes and Teaching English to
Modern Children.” Children's Literature in English Language Education, 3(1), 25-48.

Prosi¢-Santovac, D. (2019). The Magical Art: Appropriation, Reception and Interpretation of Fairy Tale. Novi
Sad: Faculty of Philosophy.

Shin, J. K. & J. Crandall (2014). Teaching Young Learners English: From Theory to Practice. Boston:
National Geographic Learning.

Reilly, V., & Ward, S. (2003). Very Young Learners. Oxford: Oxford University Press.
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Crynujcxu nporpam: MAC Je3uk, KEBHKEBHOCT U KyITypa

Ha3sus npeamera: CTyujcK1 HCTPaXXUBAUKU paj

HacraBHuk/HacrapHunu: CBY HACTABHUIIM aHT'AKOBAaHM HA IIPOTpamy

Craryc npeamera: O6aBe3an

Bpoj ECIIB: 7

YeaoB: [IpeTxoaHO MONOKEHN CBU UCIUTH MpeBHl)eH mporpaMom

b npeamera

OBnaziaBame cTparerrjaMma akTUBHE NPUMEHE 3Hamba U BELITHHA HEOIXOJHUX 3a CIPOBOleme HCTpaXnBama,
Koje yKJbydyje yTBphHBame NpeaMeTa W CauMmbaBame IUIaHa UCTPaXKHMBambha, NPUKYIUbalke M aHATM3Hpame
JuTepaType, cpoBoheme UCTpaxkuBama Ha oArosapajyhem mpeaMery wiM rpalu v npeacTaBibame pe3ynrara
HCTPAXHBAbHA.

Hcxon npeamera

CTyneHTH Cy OCIOCOOJbeHH 3a CIPOBONCH-E TECOPHUJCKOT HJIM EMIIMPH]CKOT HCTPaXHBama, KOje YKIbyUyje
cnenche ¢ase: yrBphuBame mpeaMera W CavydmbaBambe IUIAHA HCTPAXKHBAKA, MPUKYIUbAKE W aHATU3UPALC
JUTEparype, CIpoBoljeme HCTpakuBaba Ha OAroapajyhieM mpeaMery wiv rpalju Te MpeacTaBibambe pe3ysiraTa
UCTPaKHMBama Y O0JIMKY MUCAHOT paja.

Canp:kaj npeamera

JHedunucame TemMe, OMHOCHO MPEIM3UPAbE MPEIMETa UCTPAKIBAA, U Y CKIaLy ¢ THM n300p oarosapajyher
TEOPHjCKOI' OKBHpa T€ MeEToJa M TEXHUKa HCTpaxuBawa. [Ipukyrsbame, kiacupukauuja U TyMaueme
JUTEpaType peJieBaHTHE 3a JIaTy TeMy U MpeAMET UCTpakMBama. M3pana ruaHa uctpaxuBama. [Ipukynsbame
rojiataka ¥ CrpoBoheme MpelMMUHapHE aHali3e NMPHUKYIUbeHUX nojaartaka. leduHucame cTpykType paga —
YBOJI, IO Y KOME ce HM3JIa)ke TeOpHjCKa aHainu3a TeMe, MPE3eHTYyje METOA U MU3HOCE Pe3yJTaTH eMIHPH]jCKOT
UCTPaKHMBamkba, 3aKJbYYHA JUCKYCH]ja, OnbIHorpaduja, Npuio3u T,

Jlureparypa

JlutepaTypa peneBaHTHA 3a pealn3aldjy CTYIAHMjCKOT HCTPaXMBAdKOr paga (OpMyIHIIE ce y IOroBOpy ca
HACTaBHHUKOM H y CKJIaJy ca 01adpaHOM TEMOM M IPEIMETOM HCTPAKHMBAA.
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Crynujcxu nporpam: MAC Je3uk, KEBHKEBHOCT U KyITypa

Hazus npeamera: Macrep pan

HacraBHuk/HacTaBHunu: CBY HACTABHUIIM aHT'AKOBAaHM HA IIPOTpaMy

Craryc npeamera: O6aBe3an

Bpoj ECIIB: 13

Yeaon: [perxonHo nosioxeH CTyIUjCKH UCTPAKUBAYKHU pajl

uwb npeamera

OcrocoOspaBame CTyJeHaTa 3a CrpoBolheme HCTpaxkuBama y3 KopHlIheme HaydHe W CTPYYHE JIMTeparype Te
JOCTYITIHUX M3BOpa M I0JIaTaKa, 3aTUM 3a IPUMEHY OJAroBapajyhe Hay4He METOAOJIOTHje, Ka0 M 3a MHUCMEHY
NIPE3eHTaIM]y PeIeBaHTHUX HCTPAKUBAYKUX TeMa U rpobieMa y o0nactu GpUIIoIIONIKIX HayKa.

Hcxon npeamera

CryzneHT no3Haje Havena opeheHor TEOpHjCKOT cUCTeMa M CHOCO0aH je Ja Tra MOJABPrHE KPUTHYKO] aHAIH3U H
KOMITIapalyju; CaMOCTaJIHO HpEeTpaXkyje JUTEpaTypy y CBpXY IPUKYIJbama TEOPHjCKE M eMIHpHjcke Trpahe 3a
u3pagy HalupTa HCTPaKMBamka y OKBHPY KOT' OM Ce aHalu3upao HEKH MpoOjeM; CHPOBOAU HCIHUTHBAE
nowtyjyhu cnenehe mcrpaxuBauke ase: youaBame peJICBAHTHHX HCTPAXKHMBAUKUX IMpodjeMma, MpurpeMa U
aHalu3a [oJaTaKa, HHTepIpeTalyja pe3yiaraTa HCTPaKUBaka U IHUCAKBE MACTep paja y KOME Cy IPE3eHTOBAHH
UCTPaXMBAYKK MPOOJIEM Te OCHOBHH PE3YJITAaTH M 3aKJbYYIM UCTPAXKHMBAha; UMa CIOCOOHOCT JUCKYTOBabha O
J00MjEHHM pPe3ylTaTHMa Y TCOPHjCKOM M IPAKTHYHOM KOHTEKCTY.

Canp:kaj npeamera

Mactep paj mpeacTaB/ba CaMOCTAJIHHM HCTPaXKMBAYKH pajJi CTYIACHTA y KOME C€ YIO3HAje ca TEOPHUjCKUM
OKBHUpHMAa U CMITMPHjCKHM KOPIYCOM Y BE3M ca MpPOOJEMOM HCTpakuBama. VICTpaXkuBame KOje CTYACHT
CIIPOBOJM MOXKE Ja Oyae TCOPHjCKO M EMIHMPHjCKO. McTpakuBame MOapa3yMeBa IMPOydYaBame pPEJICBAHTHE
JuTeparype y onapeleHOM HaydHOM [OMEHY, aHaJIW3y OCHOBHHX KOHICTIATa W YOUYCHHX TCOPHjCKHX U
EeMIIMPHjCKUX TpobiieMa y OKBUPY IATOT TIOMEHa, CIipoBol)eme aHalu3e MoAaTaka, HHTEPIPETAIjy pe3yiraTa
OBE aHAJIN3E M JUCKYCHjy O TOOMjeHNM pe3yaTaTuma.

HakoH 06aBJbeHOT HCTpaXKHBamba CTYACHT HpHIpeMa Mactep paa y mucaHoj ¢opmu. Mactep paj caapiku
crnenehe eneMeHTe: pe3uMe, yBOJI, aHAIHM3Y ([0 y KoMe ce oJadpaHa TeMa TEOPHjCKH aHAIM3Upa) U 3aBpIIHY
JTUCKYCH]y (3aKi/bydak). YKOJIUKO HCTPAXKHBAKE KOjE j€ CTYACHT CIPOBEO CaAPKH CMITUPHjCKY aHAIN3Y
nojiataka, Mactep paja Tpeba la MMa craHiapIHu (opMmar H3BeliTaja O eMIHMPHjCKOM HCTPaKHBamy, KOjU
caJipXKu MOJATaK O METO/Y U JOOHjEHUM pe3yiTaTuma.

VY okBUpY YBOJHOT jeja Tpeba 1a Oyay NpencTaBjbeHe TEOPHjCKe MOCTABKE U IPETXO/IHHU Pe3yJITaTH ONUCAHU Y
pEeNIeBaHTHO] JIMTEPATYPH KOja Ce€ OJTHOCH Ha UCTPAKMBAYKY TEMY, KA0 U KPUTHYKH OCBPT Ha BUX. YKOIHUKO paj
caip>ku fAenoBe mHocBehieHe MeTony M pe3yilTaTHMa, y OKBHPY BHX Tpeba Ja Cy NpUKa3aHH IOCTYIHaK
HCTpaXXMBatha U JaCHO M3HETH PE3yJITaTH aHajM3e ojaTaka. Ha kpajy paja cTyJeHT TUCKYTYje O pe3ylTaTuMa y
TEOPHjCKOM M NPAKTUYHOM KOHTEKCTY U JIaje MPHKa3 3aKk/by4yaKa CBOr'a UCTPaKHBabha.

HaxoH nipesaje mactep paja CTyIeHT NMPUCTYIa oa0paHu npen TpowiaHom KoMucujoM, Koja je cactaBibeHa O
HajMambe JBa HACTABHUKA KOMIIETCHTHA 3a 01a0paHu uCTpaxkuBauky npodieM. OgdpaHa MacTep paja cacTtoju ce
O] EKCIo3ea TOKOM KOjera CTYICHT MpenCcTaBiba MpoOJieM, HCTPAKMBAYKU HAIPT W pe3yaTare cBOr paga. Y
JIpYyroM Jeny oja0paHe YIaHOBH KOMHCHj€ H3HOCE CBOj€é MHUILBEHC O pajy, IOCTaB/bajy MHUTama U Ca
KaH/IM/IaTOM JUCKYTY]y O MOjeAMHUM eJIeMEHTHMA 3aBPIIHOT pajia.

Jluteparypa

Jluteparypa pesieBaHTHA 3a peann3alyjy MacTep pazna GopMyJIHIIe ce y JOTOBOPY ca HACTABHUKOM (MEHTOPOM)
Uy CKJIaJy ca 0a0paHOM TEMOM H ITPEAMETOM HCTPAXKHBAIbA.
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Cryaujcxku mporpam: MAC Je3nk, KIbIDKEBHOCT U KYJITypa

Haszus npeamera: [llkoncka npakca — XOCIIUTOBa®kE

CraTtyc npeamera: ObaBe3an

Bpoj ECIIB: 6

Yciaos:

us npeamera

Yno3HaBame ca obmacTuMa U crnenuGUIHOCTHMA PO(ECHOHATHOT pajga MacTep (QHUIonora y megarouIKuM
ycraHoBaMa. I[IpyMeHa cTedeHHX 3Hama W BEIITHHA y WCHYHhaBamky PaJHHUX 33JaTaka y OpraHd3alyju H
peanu3anyju HaCTaBHUX aKTHBHOCTH. OcCIoco0spaBame CTy/IEHATa 3a YCIEITHO W3BOleme HACTaBe je3uKa H
KEbHIKEBHOCTH Y OCHOBHHM H CPEJIEbUM IKOMama (Ip>KaBHUM U MPUBATHUM).

Hcxon mpeamera

CryneHTH Cy YIO3HaTH ca MIENOKPYroM paxa Mactep (uionora, HEroBuM calpikajeM, BHAOBHMA H
cnenn(pUIHOCTHMA M OCMOCOOJREHH Cy 32 W3BOheHme HacTaBe y IMEAAaromIkKuM ycTaHoBama. CTyIeHTH Cy
NPHUIIPEMJEEHH 32 OCTBApUBAE MPOIPAMCKHX IIMJbEBa M BACIIUTHUX, 0OPAa30BHUX U NMPAKTHYHUX 337aTaka y
HACTaBH je3UKa M KIIDKEBHOCTH. Y CTamy Cy Ja KPUTHUYKH aHAJIH3UPajy yiore u o0aBese Mactep Quionora
y NEeJIarolKoM paay  Ja carjenasajy npodieMe y paJHOM OKPYKeHY.

Canp:kaj npeamera

[IpakTi4HM paj CTyACHATa, WK XOCIIUTOBAKE, OPTaHU3Yje C€ Y OCHOBHUM M CPEAHUM IIKOJIaMa y3 CTPyYHH
HAJ30p PYKOBOIMIIAIA IPAKTUYHUX BEXOW — HacTaBHUKA U MeHTOpa. CTYICHTH ITOCMAaTpajy HaCTaBHH paj U
YIO3Hajy ce ca OpraHu3aldjoM paja y IIKOJIW, MoceOHO ca paaoM W obaBe3ama CTPYYHOT aKTHBA.
IIpucycTByjy OIJIETHUM YacOBMMa HACTAaBHUKA, H MEHTOPA, MOCIIC KOJUX CE OPTaHM3Yjy aHaJHM3e JacoBa U
BUX0BA eBalTyalnmja. 3a caMOCTaIHO H3Bol)emhe HacTaBe CTYACHT ce MPUIIpeMa Ha BexxOama U IS JIeTajbHe
enabopare HACTABHUX JENUHHIIA, Y3 CTPYYHEC KOHCYJITAIMje ¢ HACTABHHMKOM U MEHTOPOM. VICIUTHOM 4acy
MPHUCTYIa HAKOH YCIEUTHO PEAIM30BaHUX CAMOCTAIHUX YacoBa.

Jlurepartypa

JlutepaTypa pesneBaHTHA 3a OPTaHU3ALHU]y U CIPOBOhEmE Mefaromke npakce Gopmyimiie ce y 3aBUCHOCTH
0]l MHIAMBUIYAIHOT IIJJaHAa pealu3alyje Mpakce M KOHIEIIHUje HacTaBe Ha IPOrpaMy/MOIyiy, a CBE y
JIOTOBOPY €a HACTaBHUKOM U Y CKJIaJy ca IUIAHUPAHHUM 3aJalliMa Ha MPaKCH.
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Crynujcxu nporpaMm: MAC Je3uk, KEbBHXKEBHOCT U KyITYpa, MOIYJ PyCcKH je3WK U KIbIDKEBHOCT

Ha3zus npeamera: Texuuka Hay4vHOI paaga

Crartyc npeamera: o0aBe3HH

Bbpoj ECIIB: 5

Ycaos:

b npeagmera

ITwb oBoOr MpeaMeTa je 1a ce CTYACHTH YIO3Hajy ca TEXHUKOM HCTPaKMBamba U MICamba CTPYIHUX U HAYIHHX
parnosa.

Hcxon mpeamera

CtyzneHTH Cy 0CTIOCOOJBEHH 3a CaMOCTAJIHO PUKYIUbamkEe Tpal)e, HCTpaKnBame U MICAKhE CTPYIHUX M HAYIHHX
paznoBa.

Capap:xaj npeqmera
Teopujcka nacmasa

W30op u Qopmynucame TemMe HaydHOr pazna. llpukympame rpalje (IpUMapHM W CEKyHOApHH HW3BODH).
Bubmmorpaduja (pagHa u xonauHa). CacraBipame OmOMmorpaduje CeKyHIapHHX W3BOpa (IyONHKOBaHE
oubnmorpaduje, omuTH TPUPYYHUIN / pedepeHTHa IUTEepaTypa, KaTalo3d, EIEeKTPOHCKe O0a3e mojaraka).
HanwonaHe u Bucokomkouicke 6ubnuoreke. bubnuorpadcke jeauHUIE U BUXOBU elleMeHTH. [lonuc mpumMapHux
n3Bopa. I[Ipouena BaimmaHocty u3Bopa. Ekcueprnumja rpalhe. HampoHaaHM KOPIYCH CPIICKOT M PYCKOT je3HKa.
AxazneMcku ¥ HayuyHH panoBu. [lucame paga. [lnan u koHuUeNT pajsa, KoHayaH TekcT. JlokyMeHTapHa Mmozsora
mucaHor paja (rurath, GycHote, peructpu). TexHuuka odpana pana. [IpesenTanuja wiu ogdpaHa paja.

Hpakmu!ma Hacmaea

dopmynucame TeMe HaydHOT pama. OOpasnoxkeme Teme u IuiaH pana. CacraBibame OuOnuorpaduje. Pam y
ENIEKTPOHCKOj OMOMMoTeM. AHaTN3a U eKclepirja rpalje U3 npuMapHe U cekyHaapHe nureparype. Llutupame u
napadpasupame. [IpujaBpuBame Teme (PeMactep).

Jlureparypa

Kneyr M. Hayuro deno 00 ucmpasicusarea 00 wmamne: mexnHuka Hayunoucmpaxcusaukoe pada. Hosu Can, 2010.
Eko U. Kako se pise diplomski rad. Beograd, 2000.

Sami¢ M. Kako nastaje naucno delo. Sarajevo, 2003.

Boeglin M. Akademsko pisanje korak po korak: od haosa ideja do strukturisanog teksta.
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Ctyamjcku nporpam: MAC Jesuk, KioUKEBHOCT M KyATypa (Moayn EHrneckn jesuk n Kb MKeBHOCT)

Hasus npeamerta: PoHonoLwKa Teopuja

Cratyc npeamerta: nsbopHu

Bpoj ECMB: 5

Ycnos: PoHeTunKa, PoHonorunja

Uusmb npegmerta: OBnagasarbe NojMoBMMa M MoAeNMMa Teopujcke GpoHOOLWKe aHanumse.

Ucxog npegmeta: OcnocobsbaBarbe CTyeHaTa 3a MPUMEHY ca3Harba 13 Teopujcke poHoormje.

CapgpKaj npegmeta

Teopujcka Hacmasa: MNojam doHeMe; cMCTEMU AUCTUHKTUBHUX 0b6enexja; GOHONOLWKM NpoLecu:
HeyTpaansaunja, apxudoHema, rnacoBHe NpomeHe, caHaxu, GopTMUnja, NeHMuUnja; TEOPUjCKU MoaeNN:
K/TaCUYHU reHepaTMBHM MO/, ayTocermeHTanHa GoHoN0rMja, reomeTpuja obenexja, MeTpuyka
doHonornja, poHoNorKja ynpassbarba, TEOpPMja ONTUMATHOCTH

lMpakmuyHa Hacmasa: AncKycuja o NnojmoBuma obpaheHnm y TeOpMjCKoj HacTaBu, MPUMEHA CTEYEHUX
CasHakba Ha Pas/IMunTe jesnke.

Nutepatypa:

Carr, Philip (1993). Phonology. London: MacMillan .

Goldsmith, John (1995). Phonological Thoery. New York: Blackwell.

Chomsky, Noam and Morris Halle (1968). The Sound Pattern of English. New York: Harper & Row,
Publishers.

Gussenhoven, C. and Jacobs H. (2005). Understanding Phonology. London: Hodder Arnold.

Harris, John (1994). English Sound Structure. Oxford UK and Cambridge US: Blackwell.

Jensen, John T. (1993). English Phonology. Benjamins PC .

Kenstowicz, Michael (1994). Phonology in Generative Theory. New York: Blackwell.

Paunovié, Tatjana (2003). Fonetika i/ili fonologija., Nis: Prosveta.
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Crynujcxu nporpaMm : MAC Je3uk, KIsH)KEBHOCT, KyATypa (Moayi: EHIIIeckH je3uK U KEbHKEBHOCT)

Ha3zus npeamera: EKCHepI/IMeHTaHHa CHHTaKcCa

Crartyc npeamera: n300pHU

Bbpoj ECIIB: 5

YcaoB: HEMA

b npeagmera

Lluse oBOT peaMeTa je YIIo3HaBake CTYCHTA ca eKCIIEPUMEHTAIHIM TEXHUKaMa Koje ce IPUMEbYjy Y
HCTpaXKWBaky CHHTACKUYKIX (PeHOMEHA - TECTOBUMA KOjHU ce 0a3upajy Ha je3NIKO]j MPOAYKIHjH U
TECTOBH UHjH je (JOKYC OlleHa MIPUXBATIEUBOCTH CHHTAKCHYKHAX KOHCTpyKuHja. [locebHa maxkma Ouhe
noceeheHa eneMeHTHMa EKCIIEPUMEHTAITHOT In3ajHa BAKHUM 32 JOOHjamhe MOYy3aHuX pe3yirara y
KBaHTHTaBHOM HCTPa)XXKHBakby OBOT THIIA. Takole, y uiby NpakTHYHE H3pajie eKCIIepUMEHTa, CTYICHTH
he ca3HaTu Koje oTBOpeHe (OPen source) miardopMe MOTy J1a KOPHUCTE TP MPUKYIIJbaky MOoJaTaKa.

Hcxon npeamera

Crynentu he mohu na uneHTHUKYjy HajaeKBaTHUjU EKCIIEPUMEHTAIHN PUCTYTI IPOBepHu oaepheHe
TEOPHjCKE XUIIOTE3e Yy JOMEHY CHHTaKce U ceMaHTHke. Mohu he camocranHo na nu3ajuupajy
EKCIIEPUMEHT Y KOjeM Cy CBU (haKTOPH PEJIEeBaHTHU 3a UCTPAKHMBALE a/IeKBATHO KOHTposrcanu. Mohu he
aJIeKBaTHO JIa aHAJIM3UPa]y BapHujalyje y NoAAluMa KOje NPUKYIIE eKCIIEPUMEHTATHOM METO/IOM,
HapO4YUTO BapHjallyje y OLCHH NPUXBATHUBOCTH PEYCHHIIA.

Canp:kaj npeamera
Teopujcka Hacmasa:
- Tecrupame TeopHje : CHHTAKCHYKH, CHHTAKCHYKO-(OHOJOIIKH, CHHTAKCHYKO-CEMaHTHYKH
(CHOMEHH y eKCIICPHMEHTY
- Ilpucrynm npukymeamy nopataka (CTUMYyJHCaHa NPOAYKIHMja, OLEHA MPUXBAaTHUBOCTH (
crajame CIIMKE U peUeHHMIIe, MHTYUTHBHA OlleHa IPUXBATJEUBOCTH)
- PenatuBHa cTaOMIIHOCT NPOJYKIMje U OLieHE (TpaMaTHUKe) IPUXBATIBUBOCTH Y MOIYJIAlUjH, Kao
W y OLECHUM WHIMBHAYATHHX  pe4YeHHUA (IONMPUHOC KBAaHTUTABHOI TMPHCTYIA/CTATUCTHYKE
aHaJu3e MpoOJieMy Bapujalfja y moaaiuma)
- ExcnepumenTtannu am3ajH (uieHTH(UKalMja W KOHTpOJMCame pejleBaHTUX (akropa paau
no0Hjama penpe3eTaTUBHOT y30pKa )
- Ckaje mNpuUXBaTJbMBOCTH (BpCTE, HHXOBE INPEIHOCTH M MaHe Yy KOHKPETHHM BpCTama
eKCIICPUMEHTA ¥/WJIH CHHTaKCHIKOT (peHOMEHA)
- Kopumiheme 0TBOpeHHX OHIAjH UTaTGOPMH 32 U3pay eKCIIEpUMEHTA
Ipaxmuuna nacmasa:
- aHaiM3a pajoBa U3 JOMEHa eKCIepUMEHTAIHE SHHTAKCE,
- NPUCTYI XUIOTe3aMa U3 JIOMEHa CUHTAKCe M CHHTAKCE Y MHTEPAKIHjU Ca CEMAaHTHKOM
- CaMOCTaJIHU MPEJUIOT jeJHOT eKCIePUMEHTAIHOT Tu3ajHa U Kopuiheme Ibex farm mmardopme

Jlureparypa

1.Bock, JK. (1986). Syntactic persistence in language production. Cognitive Psychology, 18:355-387.

2.Cowart, W. (1997) Experimental Syntax: Applying objective methods to sentence judgements. Thousand

Oaks, CA: Sage Publications

3.Featherston, S. (2007) Data in generative grammar: the stick and the carrot. Theoretical Linguistics

33:269-318.

4.Sprouse, J. (2007) Continuous acceptability, categorical grammaticality, and experimental syntax.

Biolinguistics 1:117-28.

5.Willer Gold, J., Arsenijevi¢, B., Batini¢, M., Becker, M., Cordalija, N., Kresi¢, M., Leko, N., Marusi¢,
F., Mili¢ev, T., Mili¢evi¢, N., Miti¢, |., Peti-Stanti¢, A., Stankovi¢, B., Suligoj, T., Tusek, J. & Nevins,
A. (2018). When linearity prevails over hierarchy in syntax. PNAS 115/3: 495-500

JlonmaTHa:
AKTyeITHH UCTPAKUBAYKH U HAYYHHU PAJTOBH/IOKTOPCKE JUCEPTALUje U3 00IaCTH EKCIICPUMEHTATHE
CHUHTAaKCEe ¥ CEMAHTHKE Y CKJIaly HCTPAKUBAYKHM HHTEPECOBAHEM CTYACHATA.
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Cryaujcku mporpam : MAC Je3uk, KiIbH:KEeBHOCT, KyJTypa (MoayJi: EHIjlecKd je3uk U KIbHKEeBHOCT)

Ha3zue npeamera: NHpopmannjcka cCTpyKTypa pedeHne

CraTyc npeaMeTa: H300pHHU

Bbpoj ECIIB: 5

Yeaos: : YBoA y TMHIBUCTHKY MM €KBHBAJICHTAH NMPEIMET

Ilmsb mpenMera je na CTYJACHTH OBJajajy OCHOBHMM TEpPMHHMMA M II0JMOBMMAa W3 00JacTH HH(pOpMAIHjCKe
CTPYKTYpe PEueHHUIIe, 1a pasyMejy Kako CTPYKTypa HCKa3a OJCIMKaBa HaMepy FOBOPHHUKA U H-ETOBE IIPETIIOCTABKE
0 TOME IITa CITyIIanall 3Ha, a yMejy Ia MMpero3Hajy Be3y u3Mmel)y KOMyHHKanyje ¥ peueHHIHE CTPYKTYpe ca TauKe
TIICAWIITAa JIBa HAW3IJIE OINpedHa MPHCTyMa: (DYHKIMCKOT, KOjH je Hactao y OkBHpy llpamike mkoie, Te
TeHEePaTUBHOT, YMjH je 3aueTHHK Hoam YomMcku.

Hcxon nmpeamera CTyneHTH Cy YCBOJWIM pEJ€BaHTHE TEPMHHE M IOJMOBE M3 OOJACTH CHHTAKCE, CEMAaHTHUKE U
nHpopManjcKe CTPYKType pEYeHHIE W yMejy Ja NpHMEHe 3Hamba M3 OBUX O0JAacCTH y aHajIM3HM KOHKPETHHUX
JE3MUKUX MOJaTaKka U3 CHIVIECKOT M CPIICKOT je3HKa.

Capgpaxaj npeqmera

Teopujcka nHacmasa: OCHOBHH TEPMHHH W TOjMOBH y uH(popmarmjckoj ctpykrypu (MC) pedenure: maTocrt,
HOBOCT, TeMa, peMa, ¢okyc. Hcropujcku mperiien pa3Boja Teoprja o WHPOPMANHjcKoj cTpykTypu: mouerm MC,
npuctyn Ilpamke mkoine, Xanuaej U aMepuuku crpykrypaimiam, VIC y renepatuBHoj rpamaruiy. CeMaHTHKa
uapopmanmjcke crpykrype. MC u mHroHanmuja. Pex peun u muroHamuja. Ilonena pedeHWIe HA OCHOBY HCHE
uHpopmanmjcke cTpykrype. [lutama kao Tect 3a yrBphuBame WMC. Haummm peammsamumje UC. IMopeheme
paznmuuntux npucryna aHanuzu UC. YVjennauaBame Tepmunosioruje VC.

Ilpaxkmuuna nacmaea:. AHaIM3Npame KOHKPETHHUX je3NUKUX ToAaTaka. Juckycuja. AprymeHranyja.

JIureparypa

Buring, D. (2007). Intonation, semantics and information structure. G. Ramchand & C. Reiss (Eds.), The Oxford
handbook of linguistic interfaces, 445-474. Oxford: OUP.

Erteschik-Shir, N. (2007). Information Structure: The syntax-discourse interface. Oxford: OUP.

Féry, C., Ishihara, S. (Eds.) (2015). The Oxford handbook of information structure. Oxford: OUP.

Foley, W. A. (1994). Information structure. R.E. Asher (Ed.), The Encyclopedia of Language and Linguistics,
1678-85. Pergamon Press.

Halliday, M. A. K. (1967). Notes on Transitivity and Theme in English. Part 2. Journal of Linguistics 3: 199-244.

Krifka, M., Musan, R. (2012). Information structure: overview and linguistic issues. M. Krifka & R. Musan (Eds.),
The expression of information structure, 1-44. Berlin: Mouton de Gruyter.

Lambrecht, K. (1994). Information Structure and Sentence Form. Cambridge: CUP.

Ostman, J-O., Verscheuren, J. (2006). Handbook of pragmatics. Amsterdam: John Benjamins.

Sgall, P., Haji¢ova, E., Panevova, J. (1986). The Meaning of the Sentence in Its Semantic and Pragmatic Aspects.
Prague / Dordrecht: Academia and Reidel.

Zubizarreta, M.-L. (1998). Prosody, Focus, and Word Order. Cambridge, MA: MIT Press.
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Crymmjcku nporpam : MAC Jes3suK, KEBIDKEBHOCT M KynTypa (Morylr EHTIIeCKH je3UK U KEbMKEBHOCT)

Ha3zue npeamera: MyJlITUMOJANHN TEKCT

Craryc npeamera: u300opHU

Bpoj ECIIB: 5

Yecios: I[1 HEBO 3HAKA EHIVIECKOT je3nKa

b npeamera

[TpuMeHa peTOpHYKUX BELITHHA y IOCTYIIKY aHaJIU3€ MoJiesla MYJITUMOAHOT TEKCTa KOjU YyTU4y Ha (opMHpame
CXBaTama O CAaBPEMEHO] KyITYpH U HICHTHUTETY MojeuHIa. Kpo3 ceMHOTHYKY IPUCTYH U KPO3 YIIO3HABALE Ca
TEOPHjCKUM IPUCTYIIOM PETOPUIIM TEKCTa HACTAJIOT Ka0 KOMOHMHAIIHM]ja BU3YEJHOT, BepOATHOT MIIU 8y JUTHBHOT
cazpkaja, cTyaeHTH he OUTH y IPHUIIMLIM [1a OBJIa/ajy MOCTYNKOM Ipaljera ayTeHTHYHUX (GOpMH MYITUMOAIHOT
TEKCTa, Ka0 U Jla KPUTHUYKHU TIPUCTYIE BHXOBOM TyMatdCHy.

Hcxon mpeamera

CrynerTu he yMmeTn a Ipou3Beny KpUTHYKH IIPHUKa3 PEPE3CHTATHBHUX MYJITHMOJAIHUX TEKCTOBA Pa3IMUUTUX
*aHpoBa. YMehe 1a mperno3Hajy v NpUMeHe TEOPHjCKe U MPaKTHIHE IPUHIIUIE Y BE3H ca yHoTpeOoM
BUILIECTPYKUX MOJAIUTETA Y MIOCTYIKY KpEeHUpama CII0KEHOT TEKCTa.

Canp:kaj npeamera
Teopujcka nacmaea

CeMHMOTHYKH NPHUCTYI, je3UK U BU3yellHa KOMyHHUKaIKja.. MOJAIUTET Kao MOJeN CTBapHOCTH. JKaHp n
MYJITHMOAAIHH TeKCT. HapaTuBH 1 I0jMOBH caBpeMeHe KyNType U BbHX0Ba TyMauewa. YuTame Kao MOCTyIaK
CeMHOTHYKe aHan3e. OU3MYKH IPOCTOP, PUIIM U jaBHH MEAUJH — MYJITHMO/UTAHA KPEaTHBHH IPOCTOP.

Hpakmu!ma Hacmaea

CnpoBoleme nocrymka aHanu3e o1a0paHuX MyJITHMOJANHUX canpxaja. Kpuruuku npuctyn. McrpaxuBauku
MHUKPOTPOjeKT U IPE3eHTAIIH]a.

Jlureparypa
Barker, Chris. 2002. Making Sense of Cultural Studies. London: Sage
Fiske, John. 1991. Introduction to Communication Studies. London: Routledge.

Kackman, Michael and Mary Celeste Kearney.eds. 2018. The Craft of Criticism: Critical Media Studies in
Practice. London: Routledge.
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Crynujcxu nporpam : MAC Je3uk, KIDKEBHOCT M KyJITypa; Moaytn KommapaTuBHa KEIDKEBHOCT, EHrmeckn
J€3WK U KIbIDKEBHOCT

Ha3us npeamera: lllexcnupoBe npooaemcke gpame

Crartyc npeameTa: u300pHHU

Bpoj ECIIB: 5

Ycaos:

Insb npeagmera

VYno3HaBame ca [llekcnnpoBuM MpoOIEMCKUM ApaMaMa, BUXOBHM JINTEPAPHUM W3BOPHMA, KAHPOBCKHM,
TEMATCKUM U CTHIICKHM OJJIMKaMa.

Hcxon mpeamera

CTyﬂeHT CTUYC TCMCJbHA 3Haba O )KaHPOBCKUM U CTUIICKUM ocobeHocTUMA U_ICKCHI/IpOBI/IX HpO6J’IeMCKI/IX Apama,
KYJATYPHOM U I/ICTopI/IjCKOM KOHTCKCTY BlbUXOBOI' HACTaHKa, 1 ocrocobJbaBa ce 3a TYMAa4Y€CHC APaMCKOI' TEKCTA.

Capap:xaj npeqmera
Teopujcka nacmasa

KmmxeBHOCT peHecaHce y EHriteckoj. IpaMcKy KaHPOBHU y PEHECAHCH M BbHXO0Be crienuduaHocTu. [Ipobdiemcke
npame: Mepa 3a mepy, Cse je 000po wimo ce 0o6po cepuu, Tpoun u Kpecuoa. Jledpunniiuja npodieMcke qpame.
KpuTnuka yntama npodieMcke Apame (ICHX0oaHaIn3a, HOBH HCTOPH3aM, IIpe3eHTn3aM). Teme u IMKOBH
npoOieMckux apama. Poj, kiiacHa mpunagHoCT U 0JJHOCH MOhHM Y IPOOJIEMCKUM ApaMama.

Hpakmu!ma Hacmaea

William Shakespeare: Measure for Measure, Troilus and Cressida, All’s Well that Ends Well. Uurame u Tymaucime
Z[paMCKOF TCKCTa y KOHTeKCTy HOBUX IHeKCHI/IpOJ'IOHIKI/IX HpI/ICTyHa.

Jlurepatypa
Barker, Simon (2005). Shakespeare’s Problem Plays.New York: Macmillan.

Iopauh IMetkoBuh, Bnagucnasa (2011). Tennessee Williams and William Shakespeare: References
andResonances.English Studies Today: Views and Voices, ®unozodcku pakynrer, Hou Cax, 222-232.

Topmuh IMetkoBuh, Bragucnasa (2012).Temo u pon y LllekcmpoBoM apamMckoM orrycy,300pHuK Matuiie cprcke
3a KEbM)KEBHOCT U je3HK,00, 1, 47-57.

Grady, Hugh and Terence Hawkes (2007). Presentist Shakespeares. London and New York: Routledge.

Dollimore, Jonathan (1986). Political Shakespeare: New Essays in Cultural Materialism Manchester: Manchester
University Press.

Drakakis, John(1985).Alternative ShakespearesLondon: Routledge.
Eagleton, Terry William(1986). Shakespeare.London: Blackwell
Marsh, Nicholas (2003). Shakespeare: The Problem Plays.New York: Macmillan.
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Crynujcku mporpam : MAC Je3nk, KibHIKEBHOCT, KyJTypa (Moay.i: EHIJIecKH je3uK M KibHIKeBHOCT)

Ha3sus npeamera: YTonuja y eHrjieckoj KmHHKEBHOCTH

Crartyc npeaMeTa: H300pHHU

Bbpoj ECIIB: 5

Ycaos:

b npeagmera

YTo3HaBame ca XKaHPOM yTOIHj€ U IPUMEHA TEOPHj€ Y aHAIU3H KIIDKEBHUX JETa.

Hcxon mpeamera

CryneHTr CTHYy Ca3Hamka O OCHOBHHM 0COOEHOCTHMA JKaHpa yTOIHje M OCTI0CO0JhaBajy ce 3a aHAIN3Y YTOITHjCKUX
TEKCTOBA.

Canp:kaj npeamera

Teopujcka nacmaea

CTyIeHTH ce yIo3Hajy ca 0COOCHOCTUMA KEBIDKEBHOT KaHpa YTOIH]e, YHji KOPEHH CEXY JI0 IPECBHUX BpEMEHA
(yBon). [Ipema oxocHUIly Kypca 4uHU eno Ymonuja Tomaca Mopa, pa3Boj yToIHje y SHITIECKO] KEbHKEBHOCTH
IpaTH ce CBe J0 ABaneceTor Beka. [lopen Ymonuje T. Mopa, obpalyjy ce u nena Hosa Amaanmuoa @. bejkona,
Tynuseposa nymosara 11. Ceudra, Eoeur C. batnepa, Bpemennos u Jbyou nonym 6ozosa X. 11. Benca, Bpau Hosu
ceem u Ocmpeo O. Xakcnuja, 1984 11. Opsena, [laxkiena nomopanya E. bapuuca, I'ocnodap mysa B. T'onnunra u
Inasxca A. l'apnanna

Hpakmu!ma Hacmaea
Amnanuza OJlJIOMaKa U3 HaBCACHUX ACJIa, ,Z[I/ICKYCI/Ije O IPOYUTAHUM TCKCTOBHMA.

Jlureparypa

1. Jameson, F. (2007). Archeologies of the Future: the Desire Called Utopia and Other Science Fictions.
London, New York: Verso.

2. Sargent, L. T., Claeys, G. (Eds). (1999). The Utopia Reader. London, New York: NYU Press.

3. Mumford, L. (2008). The Story of Utopias. New York: Forgotten Books.

4. Suvin, D. (2010). Metamorfoze znanstvene fantastike. Zagreb: Profil.

5. Beprosuh-Jokcumoruh, 3. (2009). Ymonuja: Anmepnamuena ucmopuja. beorpan: I'eonoeruka.

6. Moylan, T. (2000). Scraps of the Untainted Sky: Science Fiction, Utopia, Dystopia. Boulder, Oxford:
Westview Press.

7. Baccolini, R., Moylan, T. (2003). Dark horizons: science fiction and the dystopian imagination. New
York, London: Routledge.
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Crynujcku nporpaMm : MAC Je3uk, KIbHKeBHOCT, KyJaATypa (Moay/: EHriecku je3suk U KibbHKEeBHOCT)

Ha3zus npeamera: Marujcku peaju3aM y caBpeMeHOj OpMTAHCKOj IPO3H

Crartyc npeameTa: U300pHHU

Bbpoj ECIIB: 5

Ycaos: HEMA

b npeamera

Yno3HaBame ca OCHOBHAM OCOOCHOCTHMA MAarHjCKOT peajii3Ma y CaBpeMeHOj OpUTaHCKO]j IPO3H U IPHIMEHA
TEOpHje Y aHAJIHM3U KIbIDKEBHUX Aea.

Hcxon npeamera

CTyJIeHTH CTUYY Ca3Hamka O OCHOBHUM O0COOCHOCTMMA MAarujCKOr peaiu3Ma y CaBpeMeHO] OpUTaHCKO] MPO3U
1 0croco0JpaBajy ce 3a aHAJIN3y KEMKEBHUX TEKCTOBA MUCAHUX Y TPAJAMIIUJU MarkjCKOT peajn3Ma.

Caap:xaj npeqmera

Teopujcka Hacmasa

Crynentu he ce ymo3HaTu ca TEOPHjOM M HCTOPHjOM MAarujcKoT peain3Ma, Kao U BEerOBUM KpeTameM Kpo3
pasiuyuTe O0JIACTH YMETHOCTH W KpO3 pa3lUuuTa reorpadcka W KynTypHa nomHeOspa (yBox). Y OKBHPY
aHaM3e caBpeMeHe OpHTaHCKe MpOo3e, MAarMjCKOM peajn3My C€ MPUCTyNa Kao MPHUIIOBETHOM MOAYCY KOjU
CBOj W3pa3 M CBOjy IIPUMEHY Haja3d Yy OKBHUPY IOCTMOJECPHHUCTHYKE, IIOCTKOJIOHHjaJHE H
(mocT)(heMHUHUCTHYKE MOETUKE, a CBoje Ommke onpelierse y OIHOCY Ha CPOJHE YKAHPOBE WM MPHUIIOBEIHE
MoJIyce MomyT peannusma, panTacTuke, HayuHe (aHTacTuke u rotuke. C THM 1HibeM, 0Opal)yjy ce poMaHu u
MIPUITOBETKE caBpeMeHux OputaHckux mucama Annene Kaprep, Canmana Pyxmauja, [laner Bunrepcon, Eme
Tenanrt, Pobepta Haja, Mapune Bopuep u bena Oxpuja.

Ilpaxmuuna nacmaea: Beoxcoe

Awnanuza ojnomaka u3 Haenenux naena: Nights At the Circus (Carter), Midnight’s Children (Rushdie), The
Passion, The World and Other Places (Winterson), Wild Nights (Tennant), The Late Mr. Shakespeare (Nye),
Indigo (Warner), The Famished Road (Okri).

Jlureparypa

Bowers, Maggie Ann. (2004). Magic(al) Realism, Routledge, New York.

Chanady, Amaryll. (1985). Magical Realism and the Fantastic: Resolved Versus Unresolved Antinomy. New
York: Garland.

Danow, David K. (2004). The Spirit of Carnival: Magical Realism and the Grotesque. Lexington: The
University Press of Kentucky.

Faris, Wendy B. (2004). Ordinary Enchantments — Magical Realism and the Remystification of Narrative,
Vanderbilt University Press.

Hegerfeldt, Anne. (2005). Lies that Tell the Truth — Magic Realism Seen Through Contemporary Fiction
from Britain, Amsterdam: Rodopi.

Warnes, Christopher. (2009). Magical Realism and the Postcolonial Novel: Between Faith and Irreverence.
Basingstoke Hampshire: Palgrave Macmillan.

Zamora, Lois Parkinson & Faris, Wendy B. (eds.). (1995). Magical Realism: Theory, History, Community.
Durham & London: Duke University Press.
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Crynujcxu nporpam: MAC Je3uk, KEH:KeBHOCT, KyaTypa (MoayJi: EHrjiecks je3uk u
KIbHIKEBHOCT)

Ha3zus npeamera: PeduiexcuBHa pakca y HACTABH €HIVIECKOT je3HKA

Crartyc npeaMeTa: H300pHHU

Bbpoj ECIIB: 5

YciaoB: HeMa

Hnmb npeamera: OcnocoOibaBame cryneHarta, Oynayhux pediaekcHBHUX NMpakTHYapa HACTaBe €HIJIECKOT
jesuka, Ja y AaTUM HAacTaBHUM CHTyallMjaMa HPOMHIBEHO IOCTYIIaj)y, NPEHCIHUTY]y W aHaIH3Hpajy
CBaKOJIHEBHA UCKYCTBa Y HACTABU M THME JIOIIPUHOCE Pa3BOjy CBOjUX MPO(ECHOHATHUX KOMIETEHIIU]ja.

Hcxon mpenmera: PasBujame crmocobHOCTH pediexcuje u camopediekcrje y QyHKIMjH JOXHBOTHOT
ydema Kao IMpolieca CTATHOT CTPYYHOI ycaBplIaBamba HAaCTaBHHUKA-TIPAKTHYapa; pa3yMeBame MapagurMe
pedrnekcuBHe HacTaBe; MpUMeHa Mojiena peduiekcHje y CBpXy yHarpelema cConcTBeHe HacTaBHE MPaKCe;
aHaJM3a M BPEAHOBAE CONICTBEHE MPOdecHoHaIHe aKTUBHOCTH.

Capap:xaj npeqmera

Teopujcka nacmasa: IpuHtunu peduieKCUBHE mpakce U pediekcrja Kao KOTHUTHBHA BelTHHA. Moaenu
pedriekcuBHOT Tporieca. YJiora ¥ MeCTO HaCTaBHUKA y peIeKCHBHO] HacTaBu. Pediiekcrja ka0 OCHOBHU
b mpodecnoHaIHOr 00pa3oBama HaCTaBHHKA M yHampelema BacmuTHO-0Opa3oBHe mpakce. Besa
usmel)y peduekcuBHOTr mpakTHyapa, Ipo(EeCHOHAIHOT HACHTUTETAa W TPAJHOT CTPYYHOT YCaBpIlIABamba.
VYiora mocmarpama Kao HCTPAKHBAYKOI MOCTYNKA Y pedIeKCHBHO] HACTaBH. YJIOra HCTPAKHUBAYKHX
JHEBHHKA y nipaherby U (caMo)BpeJHOBaY MPOLIECa UCX0/a YUCHa U MOyIaBarba.

Ipaxkmuuna nacmasa: Beoicbe. JleMOHCTpalja HACTABHUX AKTHBHOCTH W CTPATErHja KOje MOKPHUBAjY
Mojene peduekcuBHe mnpakce. CamocTaliHO H3BONEH€ HACTABHUX AKTHBHOCTH M CTpaTervja Kpo3
pedaekcujy u camopeduiekcujy.

Jlureparypa

1. Ghaye, T. (2011). Teaching and Learning through Reflective Practice: A practical guide for positive
action. London and New York: Routledge.
. Green, A. (ed.). (2011). Becoming a Reflective English Teacher. Berkshire: Open University Press.
McKay, S. (2006). Researching Second Language Classrooms. New Jersey: Lawrence Erlbaum
Associates Inc.
4. Moon, J. (2006). Learning Journals. A Handbook for Reflective Practice and Professional
Development. London and New York: Routledge.
5. Pollard, A., et al. (2008). Reflective Teaching: Evidence-informed Professional Practice. London and
New York: Continuum.
6. Richards, J.C., Lockhart, C. (2007). Reflective Teaching in Second Language Classrooms. Cambridge:
Cambridge University Press.
. Schon, D. (1987). Educating the Reflective Practitioner. San Francisco: Jossey-Bass.
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Crymmjcku nporpam : MAC JesuK, KEBIDKEBHOCT M KynTypa (Morysr EHTIIeCKH je3UK U KEbMKEBHOCT)

Ha3zus npeamera: I/IHJII/IBI/I}_'[yaJ'IHe pa3jIMKe y HaCTaB1 eHFHeCKOI‘je?,PIKa

Craryc npeamera: M300pan

Bbpoj ECIIB: 5

YcaoB: HEMA

Insb npeagmera

VYno3HaBame CTyJcHATa ca MHAWBHAYATHWM pasiHKaMa y yderlby EHIVIECKOT je3MKa Ka0 CTPaHOT.
Yno3HaBame CTy/IeHaTa ca YTHIajeM KOj! Te pa3iIMKe UMajy Ha UCXOJ] YUeHa U Ha YCBajarbe je3UKa.

Hcxon npeamera

CtyzneHTH Cy caBiaiaid OCHOBHE TI0jMOBE U3 00JIACTH N3y4yaBama HHANBUIYAIHUX Pa3iinKa Y yUeHhYy CTPAHOT
jesuka. CTyAeHTH Cy Hay4YMJIM Ja TIPETIo3Hajy Be3y u3Mel)y MHIUBHIYAIHUX pa3iiiKa U ycliexa Y Y4emy eHITIECKOT
jesuka. Hayuwnu cy Ha Koju HauuH je Moryhe 3Hambe 0 MHIMBUAYATHUM pa3jinkama yCIeIIHO KOMOMHOBATH ca
Pa3IMuUTUM MeTo/1amMa u3Bolema HacTaBe.

Capap:xaj npeqmera
Teopujcka nacmasa

OcCHOBe METOJIOJIOTHj€ HM3ydYaBama WHIMBHIAyaIHHX pasiuka. [Ipouec yuewa. MnaTenurenuuja. Jinanocr.
AQeKTUBHH JOMEH (CIIPEMHOCT Ha KOMYHHKAIIH]y, aHKCHO3HOCT, CaMOE(PHUKACHOCT, CIIPEMHOCT Ha PU3HK).
Mortugarmja. Conno-kyntyposonku (pakropu. Camoperynaigja.

Hpakmu!ma Hacmaea

Kpurnuko Tymaueme paziMYMTHX MeToja HacTaBe. BexOe u3 mocrojehux yuOeHHKa 3a y4eHE CHITIECKOT
jesuka. Kopuihieme cTedeHUX 3Hama Y MOAU(PHKOBAbY THX B&KOU. MoryhiHOCTH NpUMEHe Y HacTaBU €HIJIECKOT
jesuka.

Jlureparypa

Brown, H. D. (2000). Principles of Language Learning and Teaching. San Francisco: San Francisco State
University.

Ddornyei, Z. (2014). The Psychology of the Language Learner: Individual Differences in Second Language
Acquisition. London: Lawrence Erlbaum Associates.

Doughty, C. J., & Long, M. H. (Eds.). (2008). The Handbook of Second Language Acquisition (Vol. 27). Oxford:
Blackwell Publishing.

Larson, J. ed. (2009). Educational Psychology: Cognition and Learning, Individual Differences and Motivation.
New York: Nova Science Publishers, Inc.

Skehan, P. (1989). Individual Differences in Second-language Learning. London: Edward Arnold.

Creswell, J. W. (1996). Research Design. Qualitative and Quantitative Approach. Thousand Oaks: Sage
Publications.

28




Crynujcxu nporpam : MAC Je3uk, KEsH)KEBHOCT M KYJITypa; Moayti KommapaTnBHa KEIKEBHOCT
EHrNIecKkd je3uK U KEbHKEBHOCT

Ha3uB npeamera: ['0TcKH )kaHp Y €HITIECKO] KIbHIKEBHOCTH

Crartyc npeamera: u300pHHu

Bpoj ECIIB: 5

YciaoB: HeMa

uwb npeamera

Yno3HaBame CTyAcHaTa ¢ OCHOBHUM OJJINKaMa I'OTCKOTI" JKaHpa U NpUMEHa TeOpI/IjCKOF 3Hama y aHaJIu3u
KIBbHXXCBHUX cCa.

Hcxon mpeamera

Oc1oco0IpEHOCT 32 CAMOCTAIIHY IPUMEHY TEOPHjCKHX 3HaMmba y KPUTHIKOM YNTAY M aHAIHM3H JIeNa, Kao
U TIPETIO3HaBamke eJIeMeHaTa FOTCKOT JKaHpa, Te BUX0BE (DYHKIHje U 3HAUCHa y TEKCTOBHMA KOjH HE
NIpUManajy MpuMapHO OBOM JKaHPY.

Canp:kaj npeamera
Teopujcka nacmaea

IMopexkio >xaHpa: HCTOPHjCKU M COIO-KYJITYpPHH KOHTEKCT. OCHOBHE OJUIMKE JKaHpa: TeME U

Motusu. TpaHcrpecuja, cyOBep3UBHOCT. ,,JKeHCcKa™ 1 ,,MyIIKa™ ToTHKA. | OTCKH KaHp U KEIDKEBHOCT
poMaHTH3Ma. YIIO3HABamke C IPBUM TalacoM roTcke npo3se nosHor 18. Beka: The Castle of Otranto,
Horace Walpole; The Mysteries of Udolpho, Ann Radcliffe; The Monk, Matthew Lewis; Vathek, William
Beckford. I'orcku poman 19. Beka: Melmoth the Wanderer, Charles Maturin; Frankenstein, Mary Shelley;
Jane Eyre Charlotte Bronte; Dracula, Bram Stoker. ITapoauja rotckor sxkanpa: Northanger Abbey, Jane
Austen; ['oTCKH jXaHp U KibIKeBHOCT MojepHu3Ma. [loctmonepHa rotuka: The Bloody Chamber and
Other Stories, Angela Carter. [0TCKH XaHp y MOMYIApHOj KYITYpH: (UM, My3HKa, CTPHIL.

Hpakmu!ma Hacmaea

Bex0e; CTyujcKi UCTPaXUBAYKHU paj; AHalu3a TEKCTa, U U3JIaramke y BUAY CTYICHTCKHUX MPE3CHTAIH]a
cnenchux gena: The Castle of Otranto, Horace Walpole; The Mysteries of Udolpho, Ann Radcliffe;
Northanger Abbey, Jane Austen; Strange Case of Dr. Jekyll and Mr. Hyde, R.L. Stevenson; The Bloody
Chamber and Other Stories, Angela Carter

Jluteparypa

Botting, Fred (1996) Gothic. London: Routledge.

Hurley, Kelly (1996) The Gothic Body. Cambridge University Press: Cambridge.

Miles, Robert (1993). Gothic Writing 1750-1820: A Genealogy. London: Routledge.

Punter, David (2004). Gothic. London: Bleckwell Publishing.

Wallace, Diana and Andrew Smith (2009) The Female Gothic. Palgrave Macmillan: Basingstoke.
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Crymmjcku nporpam : MAC Je3suK, KEBIDKEBHOCT M KynTypa (Morysr EHTIIeCKH je3UK U KEbHYKEBHOCT)

Ha3zus npeamera: KyJITypOJIOIHKa JJUHI'BUCTHKA

Craryc npeamera: odaBe3aH

Bpoj ECIIB: 5

YeiaoB: OGjennmene jesnuke BemTuHe 3

Lnmb npeamera Yrio3HaBame CTyeHATa Ca TEOPH)CKUM IIPUCTYIHMA U €MITUPH]CKUM HCTPaKHUBAabUMa BE3aHUM
3a OJIHOC je3HKa, IIMPET BaHje3MYKOr KOHTEKCTa M HAYMHA Ha KOjU CIIpera je3uYKHX U BaHje3UYKUX ejleMeHara
yTHUe Ha ynoTpeOy je3hKa M CTBapame 3HaueHka y OKBUPY NIPHMEHCHE KOTHUTHBHE JIMHIBUCTHKE, KYJITYPOJIOIIKE
JMHTBUCTHKE M eTHonparmaruke. Ilopen Tora, Uik je 1a ce Kpo3 NPaKTHYHU NPUCTYI U KOHKPETHY aHAIN3Y
3aCHOBaHY Ha EMITHPH)jCKAM HCTPAKUBABAMA je3UKa CTYICHTH O0CIIoco0e 1a KPUTHIKH MIPOIEHY]y aIeKBaTHOCT
moctojehix TeopHjcKuX MojeNa Kao TEOPHjCKUX OKBHPA 3a CONICTBEHA CaMOCTAIHA HCTPAKIBAbHA

Hcxon mpeamera

[To 3aBpmIeTKy Kypca cTyneHTH he ymMeTH fa:

e  Oppene 1 00pa3ioke pejeBaHTHE MOJMOBE U TEOPUjCKEe MO/ U3 00JIACTH KYJITYPOJIOIIKE JINHIBUCTHKE
1 IIPUMCHCHE KOTHUTHUBHE JIMHITBUCTUKE,

e  KpuTHYKM NpoLIeHE PENEBAaHTHOCT YCBOJEHUX TEOPUjCKUX MOJIeNa U (YHKIIMOHAIHUX MPHUCTYIA 32 CBOJ
CaMOCTaJTHH UCTPaXKUBAUKHU pajl

e OcMmucie UCTpaKUBamkba Mamber 00MMa, IIOCTaBE XUIOTE3¢ U UCTPAKUBAYKAINTaka, 01a0epy oarosapajyhu
TEOPUjCKH OKBHP U Ypaje aHaIu3y.

Canp:kaj npeamera
Teopujcka nacmaea

Npoy4aBame je3uKa 1 KynType (MCTOPHjCKHU MPETJieN); je3ndKa PeIaTUBHOCT U KOTHUTHBHA JIMHTBUCTHKA; J€3UK U
KYJITYPHHU MOJIEIIH; je3UK U KYJITypHa KOHIENTyaIn3allrja; YHUBEP3aJIHO U CEUU(PUYHO; 3ajeJHAUKE KYITypHO
YCJIOBJbEHE M HOBOCTBOPEHE KOHIIETITYaIn3alije 1 IbUX0B YTHIA] Ha YIOTpeOy je3uKa; eTHoNparMaTuka u
KYJITYPOJIOIIKH CKPUNTH; KOHTEKCT Ka0 AMHAMUYKNA KOHCTPYKT; j€3WYKH M BaH]€3WYKH €JIEMEHTH M HHXO0B YTHIIA]
Ha yHnoTpeOy je3uKa; pa3IMuuTH IapaMeTpH Kao eJIeMEHTH BaH]e3UUKOr 3HauYewa (IIpocTop, BpeMe, poj,
JpYIITBEHA KJlaca, STHHYKE TPYIe) M IBbHXOB YTHIA] Ha AUCKYPC U CTBapame OAroBapajyher 3Hauerma; MpoTOTHIIH;
CTEPEOTHIIH; UCTAKHYTO 3HAYCH:e; HAPOIHA KOHLENTYAIH3alija Ka0 OCHOBA KYJITYPHHX MOJEINa

Hpakmulma Hacmaea

IIpaKTU4Ha MpuMeHa Teopnj CKHX HOjMOBa 1 MO/I€JIa Ha KOHKPETHEC aHAJIN3C PA3JIMYUTHUX BPCTAa JUCKYPCA,
KPpUTHUYKA aHAJIn3a CTyZ[I/Ija Mamer u Beher O6I/IMa; aHaJIn3a npeajora TeMa 3a CaMOCTaJIHO UCTPAKUBALC.

Jlureparypa

Geeraerts, Dirk, Kristiansen, Gitte, Peiersman, Yves (eds.). (2010). Advances in Cognitive
Socioinguistics. Berlin, New York: Walter de Gruyter.

Giora, Rachel. (2003). On Our Mind: Salience, Context and Figurative Language. Oxford: Oxford
University Press.

Goddard, Cliff. (ed.) (2006). Ethnopragmatics: Understanding Discourse in Cultural Context. Berlin,
New York: Walter de Gruyter.

Holland, Dorothy, Naomi, Quinn (eds.). (1987). Cultural Models in Language and Thought. Cambridge:
Cambridge University Press.

Kecskés, Istvan. (2015). Language, Culture, and Context. In The Routledge Handbook of Language and
Culture, ed. Farzad Sharifian, 113-129. London and New York: Routledge.

Kovecses, Zoltan. (2006). Language, Mind, and Culture. Oxford: Oxford University Press.
Sharifian, Farzad. (2011). Cultural Conceptualisations and Language. Amsterdam: John Benjamins
Publishing Company.

Wierzbicka, Anna. (2006). English: Meaning and Culture. Oxford: Oxford University Press.
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Cryaujckn nporpam: MAC Je3UK, KEBIDKEBHOCT M KyATypa (MoIyn EHIIIeckH je3nK U KEbHKEBHOCT)

Hasus npeamera: KoHTakTHa JTMHIBUCTHKA

Cratyc npeamera: u300pHU

Bpoj ECIIb: 5

YcioB: Jlekcruka ceMaHTHKa M IparMaTrka, JIekcmuka Mmopdosoruja, MatepmH je3nk

Hub npeqmera

Jla CTYJICHTH OBIIaJ1ajy OCHOBHUM TEPMHHHMA U IIOjMOBUMA U3 00JIaCTH KOHTAKTHE JIMHTBUCTHKE, J1a
pa3yMejy 3aKOHUTOCTH Mel)yje3ndKnuX KOHTaKaTa, 1a KPUTHYKH cariieajy yTHIIaje SHIJIeCKOT je3rKa Ha
CPIICKH, Jia OBIIA/Iajy OCHOBaMa KOHTaKTHE je3MUKe KYJIType

Hcxon mpeqmera

TEOPHjCKU ACIEKTH — YCBOjEHOCT PEICBAHTHIX TEPMHUHA U [T0jMOBA; MPAKTHYHH aCIIEKTH — IPHMEHa Tope
HaBEJICHUX 3Hama, IyTeM CHallaXKeha y KOHKPETHUM CHUTyalldjama

Caap:xaj npeamera
Teopujcka nacmasa

Konraktn mamely JI1 u JI2; jesudka natepdepenija. Pa3nos3u 3a JeKCHUKO 1M03ajMIbHBAHE.
JIMHTBUCTHYKH, COLIMOJIMHIBUCTHYKH U KOMyHHKATHBHU CTAaTYC [03ajMibeHnIa. HenocpeaHo u
HOCpeTHO Mo3ajMibuBame. [Ipornec aganTamyje; npuMapHa U ceKyHaapHa ajanranyja. Hueoun
ananraiyje: GoHOIONKH, MOP(HOCHHTAKTHYKH, TPaQOJIONIKH, CEMAaHTHYKO-TTPArMaTHIKH, CTHIIHCTHYKH.
Enrnecku kao riobannu jesuk. EArnecku kao ogqoMaheHn CTpaHM je3UK; XUOpHIU3aIiija CPIICKOT je3UKa;
AHIJIOCPIICKH: HACTAHAK U HUBOW HCIOJbaBarba. KoHTakTHA je3nuka KynaTypa u rpaheme
KOHTaKTHOje3MYKE KOMIICTEHIIH]E.

HpaKmulma Hacmaesa

HW3narame 1 aHanmM3a CTYICHTCKUX IIPOjeKaTa, yBexxOaBame oOpaljeHor rpaausa.

Jlureparypa

Crystal, D. (2003). English as a Global Language. 2nd edition. Cambridge: Cambridge University Press.

Oununosuh, P. (1986). Teopuja jesuxa y koumakmy. Y600 y nuneeucmuxy jesuunux 0ooupa. 3arped: JyrociaBeHcka
akajeMuja 3HaHOCTH U yMmjeTHocTH; [IIKoscka Kiura.

Oununoruh, C. (2005). H32060p u nucare pauyHapckux aneiuyusama y cpnckom jesuxy. beorpan: 3anyxouna
Amnnpejesuh.

Fischer, R. & Putaczewska, H. (eds.). (2008). Anglicisms in Europe. Linguistic Diversity in a Global Context.
Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing.

Furiassi, C., Pulcini, V. & Rodriguez Gonzalez, F. (eds.). (2012). The Anglicization of European Lexis. Amsterdam
and Philadelphia: John Benjamins.

Graddol, D. (1997). The Future of English? London: The British Council.

ITanuh Kasruh, O. (2006). Konuko pazymemo nose anenuyuzme. Hosu Can: 3maj.

TTnankor, J. (yp.). (1996). O nexcuukum nosajmwenuyama. Cyooruna: I'pagcka 6ubnmoreka; beorpan: MHcTHTYT 32
cprcku jesuk CAHY.

TIphuh, T. (2019). Enenecku y cpnckom. 3., enekrpoHcko, u3name. HoBu Can: ®unozodeku pakynrer.

Panosanosuh, M. (yp.). (1996). Cpncku jesux na kpajy séexa. beorpan: Mucturyt 3a cprcku jesuk CAHY;
CnyxOeHH TJIaCHUK.

31




Crynujcxu nporpam: MAC Je3uk, KlH:KeBHOCT, KyaTypa (Moays: EHr/iecku je3uk U KHHKeBHOCT)

Haszus npeamera: I/IHTepaMepana KIbHKECBHOCT

Crartyc npeamerta: M360pHu

Bbpoj ECIIB: 5

Ycaos:

b npegmera

Luse xypca je 1a Kol CTyAeHaTa pa3BHje HHTEPKYITYPHY KOMIIETEHIIH]Y B CITOCOOHOCT YCTIOCTaBJbarha
Be3a u3Mel)y KIbIKEeBHUX Jlesia KOjU J0J1a3e U3 Pa3InuuTHX aMepPUUKUX KOHTEKCTa, TUBEP3UTETa HHTEP-
aMepHUKe KIbIKEBHOCTH, HHTEPTEKCTYATHOCTH U MapajieTHOT Pa3Boja KbIKEBHUX (popMu, Kao U 1a
CTEYEHO 3HAIE MPUMEHE y aHAIN3U Pa3INUUTHX KIbIDKEBHUX TEMa, CTPAaTerja, MOTHBA M CTPYKTypa Koje
Cy TUIHMYHE 32 HHTEPAMEPHUIKY KEbH)KEBHOCT.

Hcxon npeamera

Kypc npartu pa3Boj kmmxeBHUX HOPMH Y HHTEP-aMEPUUIKOj KibIKeBHOCTH. Jleo kypca he 6utn mocsehen
TJIaCOBUMA KOjU IYTO HUCY OWIIH JIe0 3BaHUIHOT JTUCKYpCca KyATYpe U TMOJUTHKE Y aMEPUIKOj UCTOPH)H, &
KOju TIpo0JIeMaTn3yjy MoNMame UCTOPHje U TIpeKIIanama KaTeropyja JMIHOT U MO THIKOT/HAITHOHAITHOT
KaKO y CTBapamy HAIIMOHAJIHOT, TAKO U TI0jeINHAYHOT WACHTHTETA.

Canp:kaj npeamera

Teopujcka nacmaea YCBOjeHOCT rpalhe u3 00JacTH HHTEP-aMEPUYIKE KELIXKEBHOCT U KPUTUYKHUX TEKCTOBA O
Je7MMa HHTEPAMEPHUKHX KIbH)KEBHUKA. AHAJIM3a JIejia HHTEP-aMEPUYKUX THcalla;

IIpakmuuna nacmasa OJf CTyJICHATa C€ O4EKyje Jja yCaBpIle TEXHUKE KPUTHUKOT YUTAka U aHAJIH3e
TEKCTOBA, KA0 ¥ YCMEHOT ¥ MUCMEHOT H3Jlarama.

Jlureparypa

Borges, Jorge Luis. An Introduction to American Literature. Lexington, KY: University Press of
Kentucky, 1974.

Buchenau, Barbara and Marietta Messmer. “Intercultural Negotiations in the Americas and Beyond”.
Special issue of Comparative Literature and Culture Web 3.2 (2001)

Buchenau, Barbara and Annette Paatz (eds.). Do the Americas Have a Common Literary History?
Frankfurt/M. and New York: Peter Lang, 2002.

Fitz, Earl E. Rediscovering the New World: Inter-American Literature in a Comparative Context. lowa
City: University of lowa Press, 1991.

Hagenbiichle, Roland and Josef Raab (eds.). Negotiations of America’s National Identity. Tiibingen:
Stauffenburg, 2000.

Lowe, Elizabeth and. Translation and the Rise of Inter-American Literature. Gainesville: University Press
of Florida, 2009.

Raab Josef and Martin Butler (eds.) Hybrid Americas: Contacts, Contrasts, and Confluences in New
World Literatures and Cultures. Inter-American Perspectives / Perspectivas Interamericanas. Tempe, AZ:
Bilingual Review Press, 2008.
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Cryaujcku nporpam : MAC Je3uk, KIbUKEBHOCT, MOy 1 EHIJIeCKH je3UK U KHHIKEBHOCT

Ha3zue npeamera: HeoBUKTOPHjaHCKH KAHP y AaHT10()OHOj KIbHKEBHOCTH U KYJITYpPH

Craryc npeamera: H300pHU

Bbpoj ECIIB: 5

Yci10B: eHIJIecKH je3uk Ha HUBOY B2

Insb npeagmera

Yno3HaBame CTy/IeHaTa C OJJIMKaMa HEOBUKTOPH]aHCKOT KaHpa y aHTI0()OHO] IPO3H U MOMYIapHOj KYATYPH, C
oceOHMM OCBPTOM Ha HEr'OB KEM)KEBHOMCTOPH]CKU M IPYIITBEHN KOHTEKCT. YIIOpe/iHa aHaIu3a C PeJIeBaHTHUM
TEKCTOBHMA BUKTOPHjAHCKE KEbIKEBHOCTH.

Hcxon mpeamera

Kpo3 ananm3y peneBaHTHHX ayTopa U Aelia, CTYACHTH he ce yIo3HaTH ¢ pa3InIuTHM acleKTHMa
HEOBHUKTOPHjaHCKOT JKaHPa Y KILIDKEBHOCTH U TOMYJIApHO]j KYJITYPH, T€ C FheTOBUM JPYIITBEHO-KYITYPHUM
UMIUTHKAIjamMa. 3Hakbe CTCUCHO Ha Kypcy cTyaeHTuMa he omoryhnTtu 60Jjbe pa3yMeBame CaBpeMEHE aHIIO(POHE
KHBUKEBHOCTHU U KYJITYpeE.

Canp:kaj npeamera
Teopujcka nacmaea

HeoBukTopujaHcka KBMKEBHOCT: AepUHUIMjE U TepMHUHH. Pa3Boj HeoBUKTOpHjaHCKOT kaHpa. HeoBukTOpHjaHCKH
poMaH u ucroprorpadcka MeraduKkimja. AganTaiyja 1 anporpujairja BUKTOPHjaHCKUX 3aIlieTa, IMKOBa U MOTHBA!
poxHe, pacHe, KJIaCHE IepCIeKTHBe. HEOBUKTOPHjaHCKO IIOMTPaBabe JKaHPOBUMA: TOTCKU POMaH, ACTEKTHBCKH
pomaH, aHTacTHKa. HeOBUKTOpHjaHCKY KaHpP U MOMyJIapHa KyJITypa.

Hpakmu!ma Hacmaea

IIpuMeHa 3Harba U3 TEOPHjCKE HACTABE KPo3 aHanu3y oxabpanux aena: Charlotte Bronté, Jane Eyre, Jean Rhys,
Wide Sargasso Sea. A. S. Byatt, Possession: A Romance. Michel Faber, The Crimson Petal and the White. Sarah
Waters, Affinity. Gyles Brandreth, Oscar Wilde and the Candlelight Murders. Gail Carriger, Soulless. Alan Moore,
Eddie Campbell, From Hell. Christopher Nolan (dir.), The Prestige.

Jluteparypa

1. Heilmann, A. & Llewellyn, M. (2010). Neo-Victorianism: The Victorians in the Twenty-First Century,

1999-2009. Basingstoke: Palgrave Macmillan.

Hutcheon, L. (2012). A Poetics of Postmodernism: History, Theory, Fiction. New York: Routledge.

3. Ho, E. (2012). Neo-Victorianism and the Memory of Empire. New York: Continuum.

4. Kohlke, M. L. (2008). The Neo-Victorian Sexsation: Literary Excursions into the Nineteenth Century
Erotic. In Kohlke M. L & Orza L. (Eds.), Probing the Problematics: Sex and Sexuality (pp. 345-56).
Oxford: Inter-Disciplinary Press.

5.  Mitchell, K. (2010). History and Cultural Memory in Neo-Victorian Fiction: Victorian Afterimages.
Basingstoke: Palgrave Macmillan.

6. Sanders, J. (2006). Adaptation and Appropriation. Abingdon/New York: Routledge.

7. Neo-Victorian Studies, http://www.neovictorianstudies.com/, ogabpanu TeKCTOBH.

N

33



http://www.neovictorianstudies.com/

Crymmjcku nporpam : MAC Je3suK, KEBIDKEBHOCT M KynTypa (Morylr EHTIIeCKH je3UK U KEbMKEBHOCT)

Ha3zus npeamera: CaBpeMeHna aHryiogoHa noesuja

Crartyc npeameTa: u300pHU

Bpoj ECIIB: 5

Ycaos:

Iwb npeamera

Yno3HaBame CTy/IeHaTa ca OCHOBHHM OJUIMKaMa, Haj3Ha4ajHUM MIPAaBIMMa, T€ HajBaXHUjUM ayTOpHMa H JeTuMa
roe3uje MIcaHe Ha eHIVIECKOM Je3HKY y APYToj IMOJIOBUHHU JIBAAECETOT U y ABAJECET IPBOM BEKY.

Hcxon npeamera
3Hama CTCUCHA Ha OBOM KypCY HEOIIXOJIHA CY 32 MOTIYHHUje pa3yMeBamke CABPEMEHE aHTIIO(POHE KEbKCBHOCTH U
KYJATYype.

Capap:xaj npeqmera
Teopujcka nacmasa

Bputancka moesuja moctmoaepausma: The Movement, British Poetry Revival, Philip Larkin. Ameputka noesuja
noctmoaepuusma, Charles Olson, Robert Creeley, Denise Levertov. Hagpeanuzam, Language poetry, John Ashbery,
Lyn Hejinian. Bpurancke necuukuibe, Penelope Shuttle, Carol Ann Duffy, Jackie Kay. Bpurancka MomepHUCTHYKO-
apxeruricka tpaauiuja: Ted Hughes. Tecuuiu maypeatu: Ted Hughes, Carol Ann Duffy. CaBpemena xanascka
noesuja: Anne Carson. Cpricko-amepuuka moesuja: Charles Simic. Aurnodona noesuja 21. Bexa: Don Paterson,
Brenda Shaughnessy, Kei Miller. TToe3uja u HOBe TexHOJIOTH]je, APYIITBEHH Meauju, Rupi Kaur.

Hpakmu!ma Hacmaea

Yurame 1 aHanu3a o1a0paHuX Iecama M NECHUYKO-TEOPHjCKUX TEKCTOBA BoJehHX OpUTaHCKHUX, aMEPUUKHX,
KaHaJCKUX M Kapurckux necauka: Charles Olson (1910-1970), Denise Levertov (1923-1997), Robert Creeley
(1926-2005), John Ashbery (1927-2017), Ted Hughes (1930-1998), Charles Simic (1938), Lyn Hejinian (1941),
Penelope Shuttle (1947), Carol Ann Duffy (1955), Anne Carson (1950), Jackie Kay (1961), Don Paterson (1963),
Brenda Shaughnessy (1970), Kei Miller (1978)

Jlureparypa

Broom, Sarah. (2006). Contemporary British and Irish Poetry: An Introduction. London: Palgrave Macmillan.
Corcoran, Neil (ed). (2007). The Cambridge Companion to 20th Century English Poetry. Cambridge: CUP.
Gregson, lan. (2006). Contemporary Poetry and Postmodernism: Dialogue and Estrangement. London: Palgrave
Macmillan.

Smith, Robert Rowland. (2012). On Modern Poetry: From Theory to Total Criticism. New York: Continuum.
Williams, Nerys. (2011). Contemporary Poetry. Edinburgh: Edinburgh Univeristy Press.
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Crynujcxu nporpam : MAC Je3uk, KibHKEBHOCT U KyJaATypa (MoayJi: EHrjiecku jesuk u
KHUKEBHOCT)

Ha3zus npeamera: I'nmarojicka ceMaHTHKA M IJ1aroJCKu BU/J

Crartyc npeamerta: M360pHu

Bbpoj ECIIB: 5

Ycaos: -

Iwb npeamera

ITwb je na ce CTyAeHTH IeTajbHHjE YIIO3Ha]y ca CEMaHTHIKOM CTPYKTYPOM M CEMaHTHUYKUM HOAEIaMa
TJIArOJICKHX JIEKCEMa Y HTJTIECKOM U CPIICKOM jE3HKY U J1a Ce Te MOJIEINE MTOBEXKY Ca KaTETOPHjOM
IJIarOJICKOT BUJAA.

Hcxon npeamera

Ocnoco0beHOCT CTyJACHaTa Ja Ha OCHOBY CTCYCHOI' 3Hamba U KPCAaTUBHOT Kopmuhe}ba PEIICBAHTHE
JiaTeparype npnnpeMajy YCMCHA u3jiararmba U UCTPAKUBAYKE paJOBC U3 00J1aCTH TJIar0JICKE CEMAHTHKE U
TJ1IaroJicKor Byja.

Canp:kaj npeamera
Teopujcka nacmasa
CeMaHTHYKa CTPYKTypa IJIATOJICKMX JIEKCEMAa Yy EHIVIECKOM M CPIICKOM j€3MKy, MOAENE IJIarojicKux
JICKCEMa Ha OCHOBY oupeheHHx CCMAaHTUYKHX KOMIIOHCHTH Kao 1TO Cy TCJIUYHOCT, Tpaj amkbC, CTATUBHOCT.

IToBe3aHOCT TIJIaroJICke CEMAaHTUKE M Iyaroyickor Buza. Ilpersen mpoydyaBama CEMaHTHYKUX MOJEINA
rJIaroja v riarojckor BUa y JMHIBUCTUYKO] JIUTEPATYPH.

Hpakmu!ma Hacmaea

CTyaMjcKM HWCTpaXMBauyKH pajJ M CEMHUHApH TOKOM KOjux he CTyIeHTH MpunpemMartd U JpKaTH
npe3eHTanrje o0 oxabpaHnM TemaMa M3 OBe OOJlacTH, a 3aTHM M IIHCaTH paJoBe HAa OCHOBY THX
TIpe3CHTaIH]a.

Jlureparypa

Binnick, R.l. (ed.) (2012). The Oxford Handbook of Tense and Aspect. Oxford: Oxford University Press.
Comrie, B. (1998). Aspect. Cambridge: Cambridge University Press.

Dahl, O. (1987). Tense and Aspect Systems, Basil Blackwell: Oxford

Filip, H. (1999). Aspect, Eventuality Types and Noun Phrase Semantics. New York: Routledge.

Klajn, 1. (2002), Tvorba reci u savremenom srpskom jeziku, prvi deo, Beograd: Zavod za udZbenike i
nastavna sredstva/Institut za srpski jezik SANU; Novi Sad: Matica srpska.

Levin, B. (1993). English Verb Classes and Alternations. The University of Chicago Press, Chicago and
London.

Novakov, P. (2005), Glagolski vid i tip glagolske situacije u engleskom i srpskom jeziku, Novi Sad: Futura
publikacije

Piper, P. et al. (2005), Sintaksa savremenoga srpskog jezika, Beograd: Institut za srpski jezik SANU/
Beogradska knjiga, Novi Sad: Matica srpska.
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Crynujcxu nporpam: MAC — Je3uk, KIbIKEBHOCT, KynTypa (Moxy: EHTIeckr je3nk U KIIDKEBHOCT)

Ha3zus npeamera: KoruuTHBHONMHIBUCTHYKH MOaCIN KOMyHI/IKaIII/Ije

Crartyc npeamera: n300pHU

Bpoj ECIIB: 5

Ycaos: [IparmaTtuka

Lnb npeamera: 1a CTyJCHTH OBIIa1a]y TEOPHjCKUM U MMPAKTUYHUM 3HAIbUMA Y BE3H C KOTHUTHBHOJIMHTBUCTUYKAM
MIPUCTYTIOM KOMYHHUKAIMjH, IpeMa KOMe je KOMyHHUKalllja KOTHUTHBHH NPOLIEC KOjJH M0/Ipa3yMeBa KOHCTPYHCAhE
3HaueHa, ¥ aKTUBHO yyelrhe npumaona Iopyke; 1a OBJlajajy Teopujama Koje o0jalimaBajy KOHCTPYHCamhe 3HaYeHha
y CIIOKEHUM pedyrMa M UCKa3uMa, C MOCEOHNM aKIEHTOM Ha UMIUIHLIUPAHOM 3HAUCHY.

Hcxon mpeameTa: TEOPHjCKH aCTIEKTH — YCBOj€HOCT PEJICBAHTHHUX 3HaMa, I0JMOBA U TEPMHHA; TPAKTUYHH acCTICKTH
— aKTUBHA IIPMMEHA YCBOjEHHX 3Hamha Ha KOHKPETHUM IPUMEpHMa yroTpede je3UUKUX 1 BU3YEITHUX eJIeMeHaTa;
CHOCOOHOCT BpILIEHa CAMOCTAIIHUX UCTPaKUBAhA.

Capap:xaj npeqmera

Teopujcka nacmasea:

[Nojam xomyHuKkanuje. KomyHHKaIMja Kao cTBapame 3HaYeHa: akTHBHA yJlora puMaona nopyke. Korautnsaa
CeMaHTHKa/IparMaTika: CeMaHTH4Ka CTPYKTYpa, [I0jJMOBHA CTPYKTYpa, CHLIMKJIONIE/IN]CKO 3HAE,
KOHLENTYyaIn3aluja, KOHCTPyHCame 3Ha4eha, KOHTEKCT. IMIuInupano 3Hademe. HeKoMIO3UTHBHOCT 3HaueHa.
CeMaHTHYKa HEMOTITYHOCT U TI0JMOBHO HajiorpaljuBame. Je3uk U cliMKa Kao HHIUKATOPH 32 KOHCTPYHUCAE
3Hauema. [lojMoBHa MeTadopa, METOHUMH]ja M UHTETPaIja Ka0 KOTHUTHBHH MEXaHU3MH 32 KOHCTPYHUCAE
3Hauema. [IpruMeHa Teopuja nojMoBHe MeTadope U METOHUMHEjE Y KOHCTpYHCalby 3HaUeHa: HIp. HejacHH,
JIBOCMHUCIICHH, HEJIOTUYHH, (DUTYPATUBHU je3WIKH u3pasu. [IprMeHa TeopHje MmojMOBHE HHTETPAIU]E Y
KOHCTPYHCaly 3HaueHha: HIp. MOP(OIIONIKE CIMBEHULIE, CIIOKEHULIS, UMEHHYKE (pase, HeOTUYHH HCKa3H,
KOHTpa(daKkTUBH, QUTYypaTHBHU H3pa3H; PETHCTap peKiaMupama. M3narame 1 aHaIU3a CTYyJCHTCKUX MpOojeKara.

Jlureparypa

1. Barcelona, A. (ed.) (2000). Metaphor and metonymy at the crossroads. A cognitive perspective. Berlin, New
York: Mouton de Gruyter.

2. Coulson, S. (2001). Semantic leaps. Frame-shifting and conceptual blending in meaning construction.
Cambridge: Cambridge University Press.

3. Cutting, J. (2008). Pragmatics and discourse. A resource book for students (2nd ed.). London: Routledge.

4. Evans, V. & Green, M. (2006). Cogpnitive linguistics. An introduction. Edinburgh: Edinburgh University
Press.

5. Fauconnier, G. & Turner, M. (2002). The way we think. Conceptual blending and the mind’s hidden

complexities. New York: Basic Books.
6. Filipovi¢-Kovacevié, S. (2013). Implicirana znacenja u reklamama na engleskom i srpskom jeziku. Novi Sad:
Filozofski fakultet. (http://digitalna.ff.uns.ac.rs/sites/default/files/db/books/edis05_Filipovic-
Kovacevic.pdf)
. Grundy, P. (2008). Doing pragmatics (3rd ed.). London: Hodder Education.
8. Kdvecses, Z. (2006). Language, mind and culture. A practical introduction. Oxford, New York: Oxford
University Press.

9. Radden, G., Kopcke, K.M., Berg, T., & Siemund, P. (2007). Aspects of meaning construction. Amsterdam,
Philadelphia: John Benjamins.

10. Ungerer, F. & Schmid, H. J. (2006). An introduction to cognitive linguistics (2nd ed.). London, New York:
Pearson Longman.
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Cryaujcku mporpam : MAC Je3uk KibHKeBHOCT KyJaTypa (Moaya: EHrjieckn je3suk M KIbHKEeBHOCT)

Ha3sus npeamMera: JIMHrBHCTHKA TEKCTA U Teopnje HHTEPTEKCTYAJTHOCTH

Cratyc npeamera: U360pHu

Bbpoj ECIIB: 3

YciaoB: HeMa

us npeamera

Yno3HaBame ca (yHAAMCHTATHAM TEOPHjCKAM IIOCTaBKamMa JIMHTBUCTHKE Tekcra. JlepuHucame,
carjie/laBalkbe M aHaJIM3UpPamke TEKCTa Kao HAAPEYCHUYHOT JIMHTBUCTUYKOT KOHCTPYKTa. YCBajame
TEOPUjCKUX M TPAKTUYHHX 3HAKA O Pa3IUYUTUM (JICKCHYKUM, TPaMaTUYKuUM, pedepeHLUjaTHUM U
nH(POPMAIMjCKUM) BHIOBHMa (opManm3anmje TEKCTa. YCBajarbe OCHOBHHX 3Hama O TeopHjama u
KOHIICTITY HHTEPTEKCTYAITHOCTH.

Hcxon npeamera

Crynenrt he crehn HOBa 3Hama 0 TeopyjamMa U METoJlaMa IpoydaBarmba TEKCTa, y3 mocedaH OCBPT Ha MIKUpPe U
yxe (creruduaHo) neuHUCaH MojaM MHTepTeKcTyamHocTu. CTyneHT he pa3BUTH MCHPITHO pa3yMeBame
PasINYUTHX METONOJIOUIKMX HPHUCTYNa KOHCTPYKLHjE U ,,JEeKOHCTPYKLHjE" TEKCTa Y TEOPUCJKOM U
NPaKTUYHOM, a 3aTUM W Y METOAOJIOIIKOM M aHAJUTUYKOM CMHCIY, ITO he JOMPHUHETH HErOBOM
YCICIIHOM OCaMOCTa/buBalky y OyayheM HCTpaXMBaukoM paay, y3 moBehaHy CIOCOOHOCT KPUTHYKOT
NPEUCTIIUTUBAKA JUTEPATYPe KAKO Ha IOJbY JIMHIBUCTHKE TEKCTa M TEOpPHja O MHTEPTEKCTy, TAaKO M y
JIpPYTUM CPOAHMM OOJacTUMa.

Canp:kaj npeamera
Teopujcka nacmasa

[IpenaBama:

Kibyunu mojmoBu nuHrBucTHKe Tekcta (byrapcku, Cwnuh, Bemunh, ne berpana u [pecnep). Teopuje
WHTEPTEKCTyaTHOCTH. PazymeBaeme TeKCTa Kao HennHeapHor ¢eHomeHa (Xamwmpaej, me berpanag u
Hpeciep) y3 carienaBambe TEKCTyaTHOT M CHTYaMOHOT KOHTEKCTa. MHTEpTEeKCTyaaHOCT y OXHOCY Ha
WHTCHIM]Y M peUeNnujy TeKcTa. TeopHjckh mMpoOiieMH Be3aHH 3a CTPYKTYpY, KOHCTPYKLHjY U
(dbopmanm3zanujy TeKcTa, OTHOC TEKCTa U MHTEPTEKCTa Te WHTEPTEKCTa U je3nka y nenunu (ne berpann u
Hpecnep, Anen).

HpaKmuqHa Hacmaea

CemMuHap:

Kputnuka aHanm3a NpOYMTaHOT TEKCTa — MHTEHIMja M peleniyja TeKCTa, pasiHyuTe MOjele TEKCTOBa,
CTPYKTYpPHO W JIOTHYKO QopmMann3oBambe TekcTa. OCHOBHE OJUIMKE TEKCTyaJ HOT aHpa. Jlekcuuka u
rpamMaTuvka Koxe3Wja TeKkcra, MH(opMalmjcka CTPYKTypa KOHCTpyKTa. PedepeHnmjanHocT, JUCKypCHE
OJUTMKE TEKCTa, CTUJICKE M PETOPUYKE CTpaTeruje TeKCTyalHor m3pasa. TekcTyanmHa TpaHcdopmanuja u
BUJIOBH MMIUIMIIMTHE TEKCTYyaJTHOCTH. HHTEPTEKCTYalHOCT Kao OOJMK TEKCTyalHe ,,lIpojeKiuje”.
TekcTyanaHa MaHUIyJIaIKja, JIOTUYKA CTPYKTYpPa U JIOTUYKE TPEIIKE.

Jlutepartypa

Oo6aBe3Ha:

Allen, Graham (2000). Intertextuality, The New Critical Idiom. Routledge, London and New York.
Bugarski, R. (1993). Jezic¢ki nivo, diskurs, tekst: pojmovno-terminoloski osvrt. NSSVD. 21/2, 14-20.

De Beaugrande, Robert-Alain; Dressler, Wolfgang Ulrich (2010). Uvod u lingvistiku teksta. Disput, Zagreb.
Halliday, M.A.K.; Hasan, Ruqaiya (1976). Cohesion in English. Longman, London - New York.

Halliday, M.A.K.; Johnatan, Webster (2014). Text Linguistics: the how and Why of Meaning. Equinox
Publishing Ltd., Sheffield, England.

Sili¢, Josip (1984). Od recenice do teksta: Teoretsko-metodoloske pretpostavke nadreceni¢nog jedinstva.
SNL, Zagreb.

Velgi¢, Mirna (1987). Uvod u lingvistiku teksta. Skolska knjiga, Zagreb.
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Cryaujcku mporpam : MAC Je3uk, KibH:KEBHOCT M KyJaTypa (MoayJ EHrjieckn je3uk M KIbUKeBHOCT)

Ha3zug npeamera: IIlpumemena ponernka u gononoruja

CraTyc npeaMeTa: H300pHHU

Bpoj ECIIB: 3

YeciaoB: @oHeTHKA €HIJIECKOT je3nKa, POHOJIOTHja eHIVIECKOT je3nKa

Iuwsb npeamera: Yno3sHaBame ca 0CHOBaMa npuMeHe GOHETCKUX U (DOHOJIOIIKHX CA3HAA Y IPYTHM HAYYHUM
o0J1acTUMA, O/ MPUMEHe Y MEeTOIUIH HACTABE H3r0BOPA CTPAHOI je3WKA U MATOJIOTHje TOBOPA, MPEKO Teopuja
0 ycBajamwy (OHOJIOUIKOT CHCTEMA, 10 MPUMeEHe Y 00/1aCTH rOBOPHE CHHTE3€¢ H MAIIMHCKOT MPEno3HaABamha
rosopa.

Hcxon mpenmera: Ocnocod/baBame cTyAeHaTa 3a npaheme HaAjHOBHjUX paJoBa U3 00J1aCTH NPUMeEbeHe
(oHeTnke 1 GoHOIOTHje M YKIbYUHBamke Y HCTPAXKMBAYKH paj] y 0Boj od.1acTu. M3paaa nporpama u3rosopa
HA HM’KUM HHBOMMaA Yueha eHIJleckor jesuka. Ocnoco0/baBame 3a pasyMeBalke OCHOBHHX I0OjMOBA aKyCTHYKe
(oHeTHKe paau Jajber ycaBpLIABamkha HA JOKTOPCKUM CTyAHjama.

Canp:kaj npeamera

Teopujcka HacTaBa: [J1acOBHM cuCTeM U cynpacerMeHTa/IHa o0eliexkja; onosioruja apyror jesuka (Second
Language Phonology) y o6s1actu ycBajama crpaHor je3uka; npeasuljame Temikoha y u3ropopy eHriieckor
je3UKa yYeHHMKa YHUjHU je MaTephH je3UK CPICKM HA OCHOBY KOHTPACTHPAHA IVIACOBHUX CHCTEMa 0Ba Ba
je3uKa; MeToJ0JI01IKA CPeACTBA 32 NPABUJIHO pa3BHjame GOHOIOMIKOr CHCTEMa CTPAHOY je3uKa; NnpodjaeMu
KaTeropus3aluje y CTPaHOM je3MKY M MOJIeJIM YCBajalha HOBMX KATeropuja; OHOC NPOAYKIMje U nepuenuuje y
crpaHoM je3uky. Ilpumena ¢poHeTuxe u poHOIOTHje Y TOBOPHOj CUHTE3U/PEeKOTHULMjU: 00jalikbee OCHOBHUX
NMOjMOBA aKyCTHYKe (POHETHKe U TEOPHjCKUX MOCTABKH FOBOPHE CHHTe3¢ M NPeno3HaBame ropopa.

IIpakTnuna Hacrapa: JIluckycuja o HajHOBUjUM pagoBuUMa U3 00/1acTu npuMemeHe poHeTuke U (oHoJIOTHjE;
NMPOjeKTH U3paje MeTOAMYKHX YIYTCTABa 32 HACTaBY (JOHETCKOr M3roBOPa HAa Pa3IMYNTUM HHBOMMA 3HaMHA
€HIJVIeCKOT je3Ka Kao cTpaHor; ynyhuBame y paja y nporpamy 3a aKkyCcTHYKY aHAJIM3y ropopa Praat.

JIureparypa:

Celce-Murcia Marianne C., Donna M. Brinton, Janet M. Goodwin (1996). Teaching Pronunciation: A
Reference for Teachers of English to Speakers of Other Languages. Cambridge University Press

Clark, J. and C. Yallop (1995). An Introduction to Phonetics and Phonology. Oxford: Blackwell.

Gass, S. and L. Selinker, (eds.) (1993). Language Transfer in Language Learning. Amsterdam: John
Benjamins.

Hammond, M. (1999). The Phonology of English. Oxford: Oxford University Press.
Kenworthy, J. (1987). Teaching English Pronunciation. London: Longman.

Major, R. C. (2001). Foreign Accent: The Ontogeny and Phylogeny of Second Language Phonology. Mahwabh,
NJ: Lawrence Erlbaum Associates.

Ritchie, W. C. and T. K. Bhatia (1996). Handbook f Second Language Acquisition. London: Academic Press
Ltd.

Pennington, M. C. (1996). Phonology in English Language Teaching. London: Longman.
Yavas, M. (2006). Applied English Phonology. Oxford: Blackwell.
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Crymmjcku nporpam : MAC Je3suK, KEBIDKEBHOCT M KynTypa (Moysr EHTIIecku je3uk u
KIbIDKEBHOCT)

Ha3us npeamera: Pomann Bmagmvupa Habokosa

Craryc npeamera: u300pHU

Bpoj ECIIB: 3

YciaoB: Hema

uwb npeamera

Yno3HaBame ca OCHOBHUM OJUIMKaMa POMaHCHjepCKor cTBapanamrsa Biaanmupa HabokoBa y KOHTEKCTY
MOJIEPHUCTHYKE U MOCTMOJIEPHUCTUYKE KEbHKEBHOCTH.

Hcxon mpeamera

3Hama CTeYeHa Ha OBOM KypCy HEOIIXOHA Cy 3a IOTIYHHUj€ pa3yMeBambe aHIII0OAMEPUUIKE KEbHKEBHOCTH
MOJIEpHHA3Ma U TIOCTMOJIEPHN3MA, KA0 ¥ CaBPEMEHE CBETCKE KEHKEBHOCTH.

Canp:kaj npeamera

Teopujcka nacmasa

Hcropujcko-KyaTyposiolke crenudUaHOCTH XKHUBOTA U pajga Bnagumupa Habokosa. [Ipernen
HaGokoBsbeBor cTBapananita. PomaHu Ha pyckoM jesuky: Mawerska, Ouajare. Ilpena3ak Ha eHITIECKH
je3uK: y3poI u mocneanie. Pomanu Ha eHTaeckoM jesuky: Jloauma; brneda eampa; Aoa; Iloeneoaj
apnexume.

Hpakmulma Hacmaea

Amnamm3a HabokoB jeeBux pomana Maweroka, Ouajarve, Jlonuma, breoa eampa, Aoa n Iloenedaj
apenexune.

Jluteparypa

Boyd, Brian. Vladimir Nabokov: The Russian Years, London: Vintage, 1993.

Boyd, Brian. Vladimir Nabokov: The American Years, London: Vintage, 1993.

Johnson, D. Barton. Worlds in Regression: Some Novels of Vladimir Nabokov. Ann Arbor: Ardis, 1984.
Rampton, D. Vladimir Nabokov. Cambridge: Cambridge University Press, 1984
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Crynujcxu nporpaMm : MAC Je3uk, KlbHKeBHOCT, KyaTypa (Moay 1 EHriiecku je3uk M KEMKeBHOCT)

Ha3zus npeamera: [Ipame Tenecuja Buinjamca

Crartyc npeameTa: u300pHHU

Bpoj ECIIB: 3

Ycaos:

b npeagmera

Yro3HaBame ca gpamckuM aenoM Ternecuja Bunmjamca, 1 TeMama, MOTHBHMA U IPaMCKHM TEXHHKaMa
MIPUMEHCHAM y ApamMaMa U3 BEeTOBOT HajIUIOJHH]ET ITeproia cTeapama, m3mely 1945. u 1960.

Hcxon mpeamera

CryneHt ce ocroco0spaBa 3a aHAJIH3y APAMCKOTTEKCTa U3 IIEPCIIEKTHBE CABPEMEHUX KPUTHUKHX METO/Ia
TyMauewa, ¥ YIO3Haje ca TeMaMa i YMETHHYKUM MMOCTYIIKOM EMUHEHTHOT MPECTABHUKA aMEPUUKE Apame
JIBaJIECETOT BEKa.

Capap:xaj npeqmera
Teopujcka nacmasa

Teme, MOTHBH U THIIONOTHja jyHaKa y BunmmjamcoBum gpamama mzmely 1945. u 1960. Teme kpu3e nACHTUTETA,
MaprUHATHOCTH, CyKo0a mry3uja u peanHoctd. The Glass Menagerie: cTyamja nopogmunux ogaoca. The Rose
Tattoo: cekcyanHocT u connjanHa uaTerpanyja. Cat on a Hot Tin Roof: ponan uaeHTHTETH Y OKpYXKEHY
mucoyHkioHanHe nopoauue. A Streetcar Named Desire: naeanucTuika KOHIETIH]a POJTHUX YJIOTa M COLMjaTHUX
npuopurera. Orpheus Descending u Suddenly Last Summer: ¢pyHKIHOHATHOCT MUTOJIOIIKHX MOTHBA. BuiujamcoB
JPaMCKH{ TEKCT y MO30PUILITY U Ha GUIMY

Hpakmu!ma Hacmaea

Yurame 1 TyMadewe BunnjamcoBor omyca u3 nepuona nzmel)y 1945. u 1960. The Glass Menagerie, The Rose
Tattoo, Cat on a Hot Tin Roof, A Streetcar Named Desire, Orpheus Descending, Suddenly Last Summer.

Jlureparypa
Bloom, Harold (1987). Tennessee Williams: Modern Critical Views. Roundhouse Publishing
Boxill, Roger (1987).Tennessee Williams (Modern Dramatists).Palgrave

Topnuh IMerkoBuh Brnanucmasa (2009). [IpeBoheme Tparenuje u koMeauje y aMepHIKH HANOM: KYITYpHA H
MapruHaiHa caMouJeHTUHKalrja y fpamama Bunujama [llexcriupa u Tenecuja Bunnjamca. KsokeBHa
ucropuja. XLI, 137-138, 409-423

Topauh IMerkosuh, Binagucnasa (2011). Tennessee Williams and William Shakespeare: References and
Resonances.English Studies Today: Views andVoices, ®uno3odcku paxynrer, Hosu Can, 222-232.

Roudane, Matthew C. (1997).The Cambridge Companion to Tennessee Williams. Cambridge University Press.
Tischler, Nancy (2000). Student Companion to Tennessee Williams. Greenwood Press.
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Ctyaujckm nporpam: MAC Je3unk, KkbUKEBHOCT U KyATypa (Moaynn Cprickn Kao HemaTepHn 1 CTpaHu
JE3UK U Kb MMKEBHOCT, EHIIECKM je3UK U KHUMKEBHOCT, PYCUHCKM je3UK U KHbUMKEBHOCT)

Ha3sus npegmerta: YcBajarbe Apyror jesmka: ¢akTopu, KOHTEKCTH, cagprKaju

CraTyc npeameta: usbopHu

Bpoj ECME: 3

Ycnos: Hema

Lum npeameta

Un/e oBor npeameta je ga ce CTYAEHTU YNO3HAjy Ca KOHTEKCTMMA KOjM YyTMYY Ha yCBajatbe apyror
je3urKa, Kao u ca paKkToprMma Koju y TOM NpOoLLecy Urpajy npecyaHy yiory u yTudy Ha ycnex ycBajaka
Apyror jesuka. Hanocnetky, un/b je aa ce CTyAeHTU YMNO3HAjy ca HAaYMHMMA Ha Koje ce BoKabynap,
rpamaThKa U U3roBOp yCBajajy y APYrom je3nKy, Kao 1 ca GaKkTopmma Koju Ha Te npoLece yTuyy.

Ucxop npeameta

CTyneHTM cy caBnafann OCHOBHe MojmoBe M3 06/1acTM ycBajarba APYror jeamka, Hayuymam cy Mecto
OBOr MpoLueca y WKUPOj HAayLM yCBajakba je3MKa U yMejy Aa Pas/inKyjy yCBajakbe APYror jesnKka of
ycBajatba MaTeprber U cTpaHor je3vka. CTYAEHTM Cy CTEKAM 3Hawba O GaKTopuMma KOoju yTudy Ha
yCBajakbe APYror jesnKka, HapounTO O y/103M y3pacTa. CTyaeHTU Cy Hay4YMauM Ha Koje ce HauyMHe yCBaja
BOKabysap, rpamatMka U MU3roBOP APYror je3arKka, Kao M Koja Cy TeopujcKa M MpaKTM4YHa 3Haka
HeonxoAHa Aa 6u ce NpaBUIHO aHaN3MPaOo NPOLEC YCBajatba APYror je3unkKa.

Cappikaj npegmerta

Teopujcka Hacmasa:

YcBajatbe je3aMKa U KOHTEKCTM Yy KOojuma ce jesuk ycBaja. YTULAj KOHTeKcTa. Pasnunka wmsmely
6UANHIBM3MaA M yCBajarba Apyror jesvka. PakTopu Koju yTMUy Ha ycBajarbe APYror jesuka: yspacT
(paHO ycBajarbe Apyror jesuka, KacHO ycCBajatbe APYror jesuKa, XMnoTesa O KPUTUYHOM Mepuoay),
CK/IOHOCT Ka y4yemy je3nka. YcBajatbe BoKabynapa. YcBajarbe rpamaTuke. YcBajarbe U3rosopa.

lMpakmuyHa Hacmasa:
KpWTUYKO uMTarbe UTepaType M pasroBop 0 TeMama Koje ce obpaf)yjy Ha npegasatbmma. Yuewhe y
ANCKYCUjW 1 n3paja 3a4aTaka TOKOM Yaca.

Jlntepatypa

Ellis, R. (2008). The Study of Second Language Acquisition. Oxford: Oxford University Press.

Gass, S. (2013). Second Language Acquisition. An Introductory Course. New York: Routledge.

Herschensohn, J. and Young-Scholten, M. eds. (2013). The Cambridge Handbook of Second Language
Acquisition. Cambridge: Cambridge University Press.

Lightbown, P. and Spada, N. (2013). How Languages are Learnt. Oxford: Oxford University Press.

Macaro, E. ed. (2010). The Continuum Compendium to Second Language Acquisition. London:
Continuum.

Ortega, L. (2009). Understanding Second Language Acquisition. New York: Routledge.

VanPatten, B., and Williams, J. eds. (2015). Theories in Second Language Acquisition. New York:
Routledge.
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Crynujcku nporpaMm : MAC Je3uk, KIbHKeBHOCT, KyJaATypa (Moay/: EHriecku je3suk U KibbHKEeBHOCT)

Ha3zus npeamera: Pomann Ilysmmjana Bapuca

Crartyc npeameTa: U300pHHU

Bbpoj ECIIB: 3

Ycaos: HEMA

b npeamera

VYno3HaBame ca OCHOBHUM OJUIMKaMa cTBapanamTsa [lynujana bapHca y KOHTEKCTY caBpeMEHOT OpUTaHCKOT
pOMaHa ¥ HOCTMOJCPHUCTHIKE KEH)KEBHOCTH.

Hcxon npeamera

CryzneHTH cTHdy ca3Hama 0 OCHOBHUM 0coOcHOCTHMA cTBapanamTsa [lynnjana bapHca y KoHTEKCTY
CaBPEMEHOT OPUTAHCKOT pPOMaHa U IMOCTMOAEPHUCTHYKE KEHKEBHOCTH M OCIIOCO0JhABAjy CE 32 aHAU3Y
KIbIDKEBHUX JI€J1a OBOT MHUCTIA.

Capp:xaj npeqmera

Teopujcka Hacmasa

Hcropujcko-KynTypoJIONIKM OKBUpW cTBapaiamrTsa [lynujana bapHca: caBpeMeHHM OpHTaHCKM pOMaH,
MIOCTMOJICPHUCTHYKA KIIKEBHOCT (yBOa). Memponeno kao OWIgyHrcpoMmaH. [lpe no wmo me je cpena:
TICUXUjaTPUjCKU CITy4aj, YMETHOCT W peanrHocT. [10CTMONCpHUCTHYKH HApAaTUBHU EKCIIEPHIMEHT pOMaHa
Tpoje. Peanmm3am m HaywyHa (aHTacTHKa pomaHa 3ypefiu y cynye. KOHCTpyKIHja HICHTUTETA Y POMaHY
Eunenecka, Enenecka. boomukaso npace xao aHTa)koBaHA Mpo3a. Tpaaunnja IETCKTHBCKOT poMaHa U Apmyp
& Llopy.

Ipakxmuuna nacmasa: ceMuHAP

Juckycuja TeMa U3 HaBelIeHHX JIeNa.

Jlureparypa

Gross, Sebastian and Childs, Peter (Eds). (2011). Julian Barnes. London and New York: Continuum.

Guignery, Vanessa. (2006). The Fiction of Julian Barnes. Basingstoke: Palgrave Macmillan.

Guignery, Vanessa and Roberts, Ryan (Eds.). (2009). Conversations with Julian Barnes. Jackson: University
Press of Mississippi.

Ivanovi¢, Nina. (2006). Granice i preplitanja: Problematika Zanra u romanima DZulijana Barnsa.Novi Sad:
Matica srpska.

Moseley, Merrit. (1997). Understanding Julian Barnes. University of South Carolina Press.

Pateman, Matthew. (2002). Julian Barnes. Horndon: Northcote House Publishers.

Sesto, Bruce. (2001). Language, History and Metanarrative in the Fiction of Julian Barnes. New York: Peter

Lang.
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Crymmjcku nporpam : MAC Je3suK, KEBIDKEBHOCT M KynTypa (Morylr EHTIIeCKH je3UK U KEbMKEBHOCT)

Ha3zus npeamera: TpaﬂcrpeanHa KIbU)KEBHOCT

Craryc npeamera: H300pHHU

Bpoj ECIIB: 3

Ycaos: B2 u3 enriaeckor

b npeamera

VYno3HaBame CTy/IeHATa C aclieKTHMa TPaHCIPECUBHOCTH Y KILHXKEBHOCTH Ha €HITIECKOM, Pa3BOjeM TPAaHCIPECHBHE
KIbMDKEBHOCTH Kao JKaHpa M APYIITBEHO-UCTOPH]CKMM KOHTEKCTOM Y KOM je OH Hactao. Kpo3 aHanu3y nena
pernpe3eHTaTHBHUX ayTopa, cTyAeHTH he ctehu yBua y jeaaH o1 HajKOHTPOBEP3HHjUX KaHPOBA aHTIIO(POHOT
KIbMDKEBHOT CTBapalialliTBa.

Hcxon npeamera

CrynenTu he ce ynosHatu ca pa3imunTHM BHJOBUMA TPAHCIPECUBHOCTH Y KEbHIKEBHOCTH Ha €HIVIECKOM KpPO3 OCBPT
Ha peJIeBaHTHA Jiesia 3Ha4ajHuX ayropa. CreueHo 3Hame he mocimyKuTH noipoOHIjeM pa3yMeBamy npaBana y
KOjiMa ce pa3BHja caBpeMeHa KIHIKEBHOCT Ha EHIJIECKOM, T€ TPAHCTPECHUBHOCT Y (PUIMCKO] yMETHOCTH U
MIOIYJIAPHO] KYJITYpH.

Canp:kaj npeamera
Teopujcka nacmasa

TpaHCTpecHBHOCT Kao MOIYC U ykaHp. Pa3Boj skaHpa TPaHCTPECHBHE KELHIKEBHOCTH U APYIUTBEHO-UCTOPH]CKH
KOHTEKCT. TpaHcrpecrBHa KIbIKEBHOCT U caTupa. TpaHCIpecuBHA KEIDKEBHOCT M GHIM. TpaHCIPeCHBHOCT Kao
TeXHHKa CyOBep3uje, TPaHCIPECHBHO U 3a30PHO, TPAHCTPECHBHO U KapHeBaneckHO. OJIMKe TPAaHCTPECHBHE
KIIKEBHOCTH (T€Me, MOTHBH, jYHAIIH, je3HK, CTHII). Marujcku peaimsaM Kao oOIuK TpaHcTpecHje. TpaHcrpecrBHA
moesuja u apaMa. TpaHCIPECUBHOCT U popma: rpapuKu pOMaH.

Hpakmulma Hacmaea

IMpumeHa 3Hamba U3 TEOPHjCKE HACTABE KPO3 aHau3y onabpanux nena: Bret Easton Ellis, American Psycho; Chuck
Palahniuk Fight Club; Cormac McCarthy No Country for Old Men; Will Self, Dorian: An Imitation; Jeanette
Winterson, Art&Lies; Nick Cave, selected poems; Sarah Kane, Blasted; selected graphic novels.

Jlureparypa

Booker, M. K. (1991). Techniques of Subversion in Modern Literature: Transgression, Abjection, and the
Carnivalesque. Gainesville: University Press of Florida.

Jenks, C. (2003). Transgression. London: Routledge.
Mookerjee, R. (2013). Transgressive Fiction: The New Satiric Tradition New York: Palgrave Macmillan.
Stallybrass, P. & White, A. (1986). The Politics and Poetics of Transgression. Ithaca: Cornell University Press.
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Cryaujcku nporpam : MAC Je3HK, KEbHXKEBHOCT | KynTypa (Morylr EHTIIECKH je3UK U KEbHKEBHOCT);
MAC KonepeHujcko, CTpyIHO U ayTHOBU3YEITHO IIpeBoheme

Ha3zus npeamera: TeopujE mpesohema

Craryc npeamera: U (MAC JKK), O (MKCAII)

Bbpoj ECIIB: 3

YciaoB:

n/b npenmera
Yno3HaBame ca TEOPHjCKUM OKBHPHMA 3a MPOyYaBame Mpolieca U pe3yaTara npepohema.

Hcxon nmpeamera

Mo 3aBpLUETKY Kypca, cTyaeHTU Tpeba aa 6yay cnocobHu aa:
1. npumeHe NMHIBUCTUYKM, AECKPUNTUBHU U OYHKLMOHANUCTUYKM MPUCTYN Yy aHaauv3uM npesBohera u
npesoaa
2. Opabepy M aprymeHTyjy TEOPWjCKM OKBMP Yy aHa/nu3u ogabpaHor npesoga, npoueca npesoherba Uam
acnekTa npodecnoHanHe NpeBoanaadKe nNpaKkce

Canp:xaj npenmera
Teopujcka nacmasa

Crynuje npeBohema kao HayuHa obmacT. Jleurancame npeBoa u nperolhema. Bpecre u oommim
npeBohema. Jeaunuia ananuse npesojaa. [lpesoaunadku nmpoodiem. [lapameTpu KBaJIUTETa Y IPEBOY.
PasymeBame OCHOBHHMX TEOPHjCKHX ITOjMOBA Y OKBHPY ciieliehnx nmpuctyna npesohemy:

1. TMHTBUCTHYKOT (TI0jaM ¥ BPCTE €KBUBAJICHITH] €, IPEBOIIIAYKE TEXHUKE U CTPATETH]e),

2. AeCKpUNTUBHOT (TI0jaM HOpME, IPUOPHUTET LWJbHE KyATYpe, MIPEBOANIIaAYKE YHUBEP3AIHje),

3. GYHKIMOHAIMCTHYKOT (CKOIIOC, JIOJaHOCT, BAHTEKCTYaTHU M TEKCTYJIHU (PaKTOpH, palHH HAJIOT,
aZIcKBaTHOCT).

Hpakmutma Hacmaea

Amnanuza MpeBoJia Ca JIMHIBUCTHUYKOI', JCCKPUIITUBUCTUIKOT U q)yHKHI/IHaJ'II/ICTI/I‘IKOI‘ CTaHOBHIIITA.

JlutepaTypa

Munday, Jeremy (2001). Introducing Translation Studies: Theories and Applications. London:
Routledge

Nord, Christiane (2018). Translating as a Purposeful Activity. Functionalist Approaches Explained.
Manchester: St. Jerome.

Venuti, Lawrence (2001). The Translation Studies Reader. London & New York: Routledge.
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Crymujcku mporpam: MAC Jesuk, KibH)XEBHOCT U KyITypa, MOy EHIIIECKH je3UK U KEbHM)KEBHOCT

Ha3zue npeamera: Jlekcukorpaduja

Craryc npeamera: u300opHU

Bpoj ECIIb: 3

YeaoB: Jlekcnuka ceMaHTHKa U IparMaryrka, Jlekcudka mopgonoruja, ONmTy MpuHIUIT 1peBohermba

nb npeqmera

Jla CTYJICHTH OBIIaJ1ajy OCHOBHUM TEPMHHUMA U ITOjMOBHMA M3 00JIaCTH MPAKTUYHE U TCOPH]jCKE
nekcukorpaduje, 1a yrno3Hajy IpUHIIKAIE CAaBPEMEHE jeTHOje3UYHE U IBOje3HMUHE JISKCHKOTrpaduje, na
OBJIAJIA]y KPEaTUBHUM KOpHUIThemheM peyHHKa y 00JacThMa Tpe/iaBamka U yUemha CHIVICCKOT je31Ka,
peBohema 1 UCTpaKUBamba

Hcxon npeamera

TEOPHjCKHU aCIEKTH — YCBOjEHOCT PEICBAHTHIX TEPMHUHA U [T0jMOBA; MPAKTHYHH aCIIEKTH — IPHMEHa Tope
HaBEJICHUX 3Hama, IyTeM CHallaXKeha y KOHKPETHUM CHUTyalldjama

Canp:xaj npeqmera

Teopujcka nacmasa

Jlexcukorpaduja u TIEKCUKOIIOTHja; TEOPHjCKa U MIPUMEEHa JIeKCuKorpaduja. Mcropujcku nperien
OpHUTAHCKIX, aMEPUUKUX U IPYTUX pEeUHUKA. THITONOTHja peYHUKA: OIIITH U CIECLHjaTH30BaHY;
nenaromky. llITaMmany ¥ eNeKTPOHCKH PEYHUIIM. JeMHOje3udHa U IBOje3MYHA JISKCUKOTpaduja.
CacraBibambe peUHrKa; OTpede KOPUCHHUKA; MAKPOCTPYKTYpa U MUKPOCTPYKTYpa; o0pana peuu, uauoMa
u adpukca. Kopumheme pednnka; macuBHE M aKTHBHE (YHKIIH]C.

Ipaxmuuna nacmasa

Wznarame U aHAU3a CTYACHTCKHX MPOjeKaTa, YIIOPEIHO KPUTHYKO CarJieIaBambe TOjeIuHIX
JeKcuKorpadckux obenexja y KOHKPETHAM PEYHHIIAMA.

Jlureparypa

Atkins, B. T. S. & Rundell, M. (2008). The Oxford Guide to Practical Lexicography. Oxford: Oxford University
Press.

Béjoint, H. (2010). The Lexicography of English. Oxford: Oxford University Press.

Benson, M., et al. (1986). Lexicographic Description of English. Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins.

Biber, D., et al. (1998). Corpus Linguistics. Investigating Language Structure and Use. Cambridge: Cambridge
University Press.

Fontenelle, T. (ed.). (2008). Practical Lexicography. A Reader. Oxford: Oxford University Press.

Hartmann, R. R. K. (2001). Teaching and Researching Lexicography. Harlow: Pearson Education.

Lipka, L. (2002). English Lexicology. Lexical Structure, Word Semantics and Word-Formation. Tlbingen: Narr.

TIphuh, T. (2018). Ka caspemenum cpnckum peunuyuma. Hopu Can: @unozodcku pakynaTer.

TIphuh, T. (2019). Enenecku y cpnuckom. 3., enekrpoHcko, u3name. Hosu Can: dunozodceku pakynrer.

Sterkenburg, P. van (ed.). (2003). A Practical Guide to Lexicography. Amsterdam and Philadelphia: John
Benjamins.
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Crynujcku mporpam : MAC Je3nk, KibHIKEBHOCT, KyJTypa (Moay.i: EHIJIeCKH je3uK M KIbH/KEBHOCT)

Ha3zus npeamera: Teopuja je3uka u ycBajama jesuka

Crartyc npeameTa: u300pHHU

Bpoj ECIIB: 3

YcaoB: : YBOJ y TMHTBUCTHKY WM €KBHBAICHTAH MPEIMET

Lnmb mpeamera je 1a CTYISHTH OBJIaAajy MOjMOBHMa HEOIXOJHHMM 32 pa3yMeBame JIMHI'BHCTHYKUX aclieKara
pa3Boja je3uKka, Aa CTEKHY OCHOBHA Ca3Hama O paslIMuUTHM TeopHjaMa ycBajama je3uKa, Kao M crenupuyHa
ca3Hama Be3aHa 3a yCBajame je3uKa Ha HUBOY (DOHETHKE U (POHOJIOTHje, MOp(OJIOTHje, CHHTAKCE U JIEKCHKE.

Hcxon mpenmera CTyneHTH Cy OBafalii ca3HAlMMa BE3aHMM 3a HOpPMaJlaH Pa3BOj MaTEepH-CT je3WKa; pazymejy
JUHTBUCTHYKE TPOOJIEeMe U TeOpHjCKe MOjMOBE M 00jallmkemha y 001acTH ycBajama je3nka; CTyJeHTH Cy YIIO3HATH
ca MeTo/ilaMa NPUKYIJbama MoJlaTaka PeJIeBaHTHUX 32 00JacT ycBajama je3uka U yMejy Jia UX ynorpede y nuspy
CaMOCTAJTHOT UCTPa)KHBabha.

Capap:xaj npeqmera

Teopujcka nacmaea. OCHOBHH TOJMOBH: CIIOCOOHOCT TOBOpA, YHHMBEp3alHAa M CIEUU(HUYHA CBOjCTBA jE3MKa.
Kputnynu mepuoj, KOTHUTHBHH TPECYCIOBH 3a pa3Boj rosopa. Teopuje ycBajama jesmka: Ckunep, Iljaxe,
Yomcku. Paznuyutu Moieu yduewa: yuewhe MyTeM UMUTAIMje, MOTBphuBama, aconujaiuja, Xunoresa o ypoheHoj
JE3UYKO] CIOCOOHOCTH. YcCBajame (oHETHKE M (POHOJOTHjE: Pa3BOj KATErOPHjCKE TMEpIEMIHje U pPa3Boj
BOKanm3amje. YcBajakbe Mopdoiormje. YcBajame CHHTakce. YcCBajambe JICKCHKOHA. [IparmMaTWdku U
COLMOJIMHIBICTHYKH MPEIYCIIOBU 32 Pa3BOj TOBOpa. ATHUIIMYHH CIy4YajeBH Yy yCBajamy je3HKa; pasnuke m3Mmely
yCBajamka MaTeper U y4eha CTPAHOT je3UKa

Ipaxkmuuna nacmaesa: Jluckycuja o IpoYUTaHOj uTeparypu. IIpojexTu.

Jlurepatypa

Guasti, M. T. (2004). Language Acquisition. The Growth of Grammar. Cambridge, MA: MIT Press.

Lust, B. (2006). Child Language. Acquisition and Growth. Cambridge: CUP.

Lust, B., Foley, C (Eds.) (2004). First Language Acquisition: The Essential readings. Blackwell Publishing.
Pinker, S. (1984). Language learnability and language development. Cambridge, MA: Harvard University Press.
Ritchie, W. C., Bhatia, T. K. (Eds.) (2008). Handbook of Child Language Acquisition. Academic Press.
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Cryaujexu nporpam: MAC Je3WK, KEBIDKEBHOCT ¥ KyITypa (Morys1 EHTIIeCKH je3UK U KIbIKEBHOCT)

Ha3zuB npeamera: VHpopMaTHike TEXHOJIOTH]E U IpeBOleme

CraTtyc npeamera: u300pHH

Bpoj ECIIB: 3

YcaoB: Hema

Hu/s npeamera

PazBurak ciocoOHOCcTH KOpHIThera HHPOpPMATHIKe TEXHOJIOTH]je Y IpeBoljermy, Ipe cBera y morieay
JHUTHUTAIHOT 3aIica TeKCcTa, 00paje TEeKCTa, OCHOBA ayIHOBH3YEIHOT IIpeBol)emba, n3pajie u ynorpede mpeBoaHe
MEMOPHj€ U €ICKTPOHCKUX JBOje3MIHHX TII0Capa.

Hcxon npeamera

OCHOBHa CITIOCOOHOCT CaMOCTaJIHOT Kopuithera HHPOpMaTHIKe TEXHOJIOTH]je Y TpeBoljeby: KOHBep3Hja
JUTHTAIHUX TEKCTOBA, M3pajia U CHHXPOHH3aIMja THTIIOBA, U3paja U ynoTpeba IpeBojHe MEMOPH]E 1
CJICKTPOHCKHX JIBOjE€3UYHHX IJI0capa.

Capgpxaj npeqmera

Teopujcka nacmasa: uHmepakmusHa npeoasarsa

Kparak ucropujar u nperies; Haj3acTyJbeHUjUX IIporpama 3a nomoh y npeohewy. CtBapame npeBoHe 6aze
NoJaTaKa: TEXHUKE U METOJIE IPUKYIIJbaba PENPE3eHTATHBAHNX TEKCTOBA, (hOpMaTHpame U Iapajiean3aiyja.
CrBapame TEepMHUHOJIONIKE Oa3e MoaTaka ¥ OCHOBE eKclepIiyje TepMiHa. CaMocTaiHo npeBoheme U paj y
tumy. KoopauHucame THMa 1 OJp)kaBambe MpeBoiHe 0a3e nojaTaka. FIHTepHeT Kao NpeBOAMIAYKH Pecypc.
TpaHckpuIiHja, afanTanyja ¥ TATJIOBAKE ayAHMOBH3YCITHUX MaTepHjaa.

Ipaxmuuna Hacmasa: gedxcobe u camocmanan pao cmyoeHama

Bex0e y pauyHapCcKOj YYHOHHUIM, APYTH OOJIMIN HACTABE M CAMOCTAJIHU U TUMCKH CTYIIHjCKH Paj
Kopumheme pauyHapa y npeBol)ery Ha mpumepy nporpama SDL Trados, DivXLand Media Subtitler, MS
Word, xao 1 kpo3 ynotpedy HHTEpHETa Y IPeBOemY.

Jlurepartypa

Bannon, D. (2010). The Elements of Subtitles, Revised and Expanded Edition: A Practical Guide to the Art of
Dialogue, Character, Context, Tone and Style in Subtitling. Raleigh: Lulu.

Bowker, Lynne (2002). Computer Aided Translation Technology: A Practical Introduction. Ottawa: University
of Ottawa Press.

Dias-Cintas, Jorge (2008). Audiovisual Translation: Subtitling. Manchester: St. Jerome Publishing.

Sager, C. Juan (1996). A Practical Course in Terminology Processing. Philadelphia: John Benjamins Publishing
Company.

Somers, Harold (ed.) (2003). Computers and Translation: A Translator’s Guide. Philadelphia: John Benjamins
Publishing Company.
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